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II 

(Neleģislatīvi akti) 

REGULAS 

KOMISIJAS REGULA (ES) 2016/1067 

(2016. gada 1. jūlijs), 

ar ko groza III pielikumu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai (EK) Nr. 110/2008 par stipro 
alkoholisko dzērienu definīciju, aprakstu, noformējumu, marķējumu un ģeogrāfiskās izcelsmes 

norāžu aizsardzību 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2008. gada 15. janvāra Regulu (EK) Nr. 110/2008 par stipro alkoholisko 
dzērienu definīciju, aprakstu, noformējumu, marķējumu un ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu aizsardzību un ar ko atceļ 
Padomes Regulu (EEK) Nr. 1576/89 (1) un jo īpaši tās 20. panta 3. punktu, 

tā kā: 

(1)  Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 110/2008 20. panta 1. punktu par katru apstiprinātas ģeogrāfiskās izcelsmes norādi, 
kas reģistrēta Regulas (EK) Nr. 110/2008 III pielikumā, dalībvalstis iesniedz Komisijai tehnisku dokumentāciju 
vēlākais 2015. gada 20. februārī. 

(2)  Līdz 2015. gada 20. februārim Komisija tehnisko dokumentāciju saņēma par 243 ģeogrāfiskās izcelsmes 
norādēm no kopskaitā 330 apstiprinātajām ģeogrāfiskās izcelsmes norādēm. Par pārējām 87 apstiprinātajām 
ģeogrāfiskās izcelsmes norādēm norādītajā termiņā tehniskā dokumentācija nav tikusi saņemta. 

(3)  Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 110/2008 20. panta 3. punktu šīs 87 apstiprinātās ģeogrāfiskās izcelsmes norādes, 
par kurām tehniskā dokumentācija līdz 2015. gada 20. februārim Komisijai netika iesniegta, no minētās regulas 
III pielikuma būtu jāsvītro. 

(4)  Pārējās 243 apstiprinātās ģeogrāfiskās izcelsmes norādes, par kurām tehniskā dokumentācija līdz 2015. gada 
20. februārim tika iesniegta, pagaidām paliek Regulas (EK) Nr. 110/2008 III pielikumā. Saskaņā ar Komisijas 
Īstenošanas regulas (ES) Nr. 716/2013 (2) 9. pantu Komisija izvērtēs, vai iesniegtā tehniskā dokumentācija par 
minētajām ģeogrāfiskās izcelsmes norādēm atbilst Regulas (EK) Nr. 110/2008 15. panta 1. punktā noteiktajām 
prasībām. 

(5)  Ievērojot iepriekšminēto, Regulas (EK) Nr. 110/2008 III pielikums būtu jāaizstāj ar šīs regulas pielikumu. 

(6)  Tāpēc Regula (EK) Nr. 110/2008 būtu attiecīgi jāgroza. 

(7)  Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Stipro alkoholisko dzērienu komitejas atzinumu, 
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(1) OV L 39, 13.2.2008., 16. lpp. 
(2) Komisijas 2013. gada 25. jūlija Īstenošanas regula (ES) Nr. 716/2013, ar ko paredz noteikumus par to, kā piemērot Eiropas Parlamenta 

un Padomes Regulu (EK) Nr. 110/2008 par stipro alkoholisko dzērienu definīciju, aprakstu, noformējumu, marķējumu un ģeogrāfiskās 
izcelsmes norāžu aizsardzību (OV L 201, 26.7.2013., 21. lpp.). 



IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Regulas (EK) Nr. 110/2008 III pielikumu aizstāj ar šīs regulas pielikuma tekstu. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2016. gada 1. jūlijā 

Komisijas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Jean-Claude JUNCKER  
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PIELIKUMS 

“III PIELIKUMS 

ĢEOGRĀFISKĀS IZCELSMES NORĀDES 

Produkta kategorija Ģeogrāfiskās izcelsmes norāde Izcelsmes valsts (precīza ģeogrāfiskā izcelsme 
ir aprakstīta tehniskajā dokumentācijā) 

1.  Rums    

Rhum de la Martinique Francija 

Rhum de la Guadeloupe Francija 

Rhum de la Réunion Francija 

Rhum de la Guyane Francija 

Rhum de sucrerie de la Baie du Galion Francija 

Rhum des Antilles françaises Francija 

Rhum des départements français d'outre-mer Francija 

Rum da Madeira Portugāle 

Ron de Guatemala Gvatemala 

2.  Whisky/Whiskey    

Scotch Whisky Apvienotā Karaliste (Skotija) 

Irish Whiskey/Uisce Beatha Eireannach/Irish 
Whisky (1) 

Īrija 

Whisky breton/Whisky de Bretagne Francija 

Whisky alsacien/Whisky d'Alsace Francija 

3.  Graudu spirts    

Korn/Kornbrand Vācija, Austrija, Beļģija (vāciski runājošais 
apgabals) 

Münsterländer Korn/Kornbrand Vācija 

Sendenhorster Korn/Kornbrand Vācija 

Emsländer Korn/Kornbrand Vācija 

Haselünner Korn/Kornbrand Vācija 

Hasetaler Korn/Kornbrand Vācija 

Samanė Lietuva 

4.  Vīna spirts    

Eau-de-vie de Cognac Francija 

Eau-de-vie des Charentes Francija 

Cognac 

(Apzīmējumu “Cognac” var papildināt ar 
šādiem apzīmējumiem: 

—  Fine 

—  Grande Fine Champagne 

—  Grande Champagne 

—  Petite Fine Champagne  

Francija 
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Produkta kategorija Ģeogrāfiskās izcelsmes norāde Izcelsmes valsts (precīza ģeogrāfiskā izcelsme 
ir aprakstīta tehniskajā dokumentācijā) 

—  Petite Champagne 

—  Fine Champagne 

—  Borderies 

—  Fins Bois 

—  Bons Bois) 

Fine Bordeaux Francija 

Fine de Bourgogne Francija 

Armagnac 

(The denomination “Armagnac” may be 
supplemented by the following terms: 

—  Bas-Armagnac 

—  Haut-Armagnac 

—  Armagnac-Ténarèze 

—  Blanche Armagnac) 

Francija 

Eau-de-vie de vin de la Marne Francija 

Eau-de-vie de vin originaire du Bugey Francija 

Eau-de-vie de vin des Côtes-du-Rhône Francija 

Eau-de-vie de Faugères/Faugères Francija 

Eau-de-vie de vin originaire du Languedoc Francija 

Aguardente de Vinho Douro Portugāle 

Aguardente de Vinho Ribatejo Portugāle 

Aguardente de Vinho Alentejo Portugāle 

Aguardente de Vinho da Região dos Vinhos 
Verdes 

Portugāle 

Aguardente de Vinho Lourinhã Portugāle 

Сунгурларска гроздова ракия/Гроздова 
ракия от Сунгурларе/Sungurlarska 
grozdova rakya/Grozdova rakya no 
Sungurlare 

Bulgārija 

Сливенска перла (Сливенска гроздова 
ракия/Гроздова ракия от Сливен)/ 
Slivenska perla (Slivenska grozdova rakya/ 
Grozdova rakya no Sliven) 

Bulgārija 

Стралджанска Мускатова ракия/ 
Мускатова ракия от Стралджа/ 
Straldjanska Muscatova rakya/Muscatova 
rakya no Straldja 

Bulgārija 

Поморийска гроздова ракия/Гроздова 
ракия от Поморие/Pomoriyska grozdova 
rakya/Grozdova rakya no Pomorie 

Bulgārija 
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Produkta kategorija Ģeogrāfiskās izcelsmes norāde Izcelsmes valsts (precīza ģeogrāfiskā izcelsme 
ir aprakstīta tehniskajā dokumentācijā)  

Бургаска Мускатова ракия/Мускатова 
ракия от Бургас/Bourgaska Muscatova 
rakya/Muscatova rakya no Bourgas 

Bulgārija 

Сухиндолска гроздова ракия/Гроздова 
ракия от Сухиндол/Suhindolska grozdova 
rakya/Grozdova rakya no Suhindol 

Bulgārija 

Карловска гроздова ракия/Гроздова Ракия 
от Карлово/Karlovska grozdova rakya/ 
Grozdova Rakya no Karlovo 

Bulgārija 

Vinars Târnave Rumānija 

Vinars Vaslui Rumānija 

Vinars Murfatlar Rumānija 

Vinars Vrancea Rumānija 

Vinars Segarcea Rumānija 

5.  Brandy/Weinbrand    

Brandy de Jerez Spānija 

Brandy del Penedés Spānija 

Brandy italiano Itālija 

Deutscher Weinbrand Vācija 

Wachauer Weinbrand Austrija 

Pfälzer Weinbrand Vācija 

6.  Vīnogu čagu spirts    

Marc de Champagne/Eau-de-vie de marc de 
Champagne 

Francija 

Marc de Bourgogne/Eau-de-vie de marc de 
Bourgogne 

Francija 

Marc du Bugey/Eau-de-vie de marc 
originaire de Bugey 

Francija 

Marc de Savoie/Eau-de-vie de marc 
originaire de Savoie 

Francija 

Marc des Côtes-du-Rhône/Eau-de-vie de 
marc des Côtes du Rhône 

Francija 

Marc de Provence/Eau-de-vie de marc 
originaire de Provence 

Francija 

Marc du Languedoc/Eau-de-vie de marc 
originaire du Languedoc 

Francija 

Marc d'Alsace Gewürztraminer Francija 

Marc d'Auvergne Francija 

Marc du Jura Francija 

Aguardente Bagaceira Bairrada Portugāle 

Aguardente Bagaceira Alentejo Portugāle 

Aguardente Bagaceira da Região dos Vinhos 
Verdes 

Portugāle 
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Produkta kategorija Ģeogrāfiskās izcelsmes norāde Izcelsmes valsts (precīza ģeogrāfiskā izcelsme 
ir aprakstīta tehniskajā dokumentācijā)  

Orujo de Galicia Spānija 

Grappa Itālija 

Grappa di Barolo Itālija 

Grappa piemontese/Grappa del Piemonte Itālija 

Grappa lombarda/Grappa di Lombardia Itālija 

Grappa trentina/Grappa del Trentino Itālija 

Grappa friulana/Grappa del Friuli Itālija 

Grappa veneta/Grappa del Veneto Itālija 

Südtiroler Grappa/Grappa dell'Alto Adige Itālija 

Grappa siciliana/Grappa di Sicilia Itālija 

Grappa di Marsala Itālija 

Τσικουδιά/Tsikoudia Grieķija 

Τσικουδιά Κρήτης/Tsikoudia no Krētas Grieķija 

Τσίπουρο/Tsipouro Grieķija 

Τσίπουρο Μακεδονίας/Tsipouro no 
Maķedonijas 

Grieķija 

Τσίπουρο Θεσσαλίας/Tsipouro no Tesālijas Grieķija 

Τσίπουρο Τυρνάβου/Tsipouro no Tirnavas Grieķija 

Ζιβανία/Τζιβανία/Ζιβάνα/Zivania Kipra 

Törkölypálinka Ungārija 

9.  Augļu spirts    

Schwarzwälder Kirschwasser Vācija 

Schwarzwälder Mirabellenwasser Vācija 

Schwarzwälder Williamsbirne Vācija 

Schwarzwälder Zwetschgenwasser Vācija 

Fränkisches Zwetschgenwasser Vācija 

Fränkisches Kirschwasser Vācija 

Fränkischer Obstler Vācija 

Mirabelle de Lorraine Francija 

Kirsch d'Alsace Francija 

Quetsch d'Alsace Francija 

Framboise d'Alsace Francija 

Mirabelle d'Alsace Francija 

Kirsch de Fougerolles Francija 

Südtiroler Williams/Williams dell'Alto Adige Itālija 

Südtiroler Marille/Marille dell'Alto Adige Itālija 

Südtiroler Kirsch/Kirsch dell'Alto Adige Itālija 

Südtiroler Zwetschgeler/Zwetschgeler 
dell'Alto Adige 

Itālija 

Südtiroler Obstler/Obstler dell'Alto Adige Itālija 
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Produkta kategorija Ģeogrāfiskās izcelsmes norāde Izcelsmes valsts (precīza ģeogrāfiskā izcelsme 
ir aprakstīta tehniskajā dokumentācijā)  

Südtiroler Gravensteiner/Gravensteiner 
dell'Alto Adige 

Itālija 

Südtiroler Golden Delicious/Golden Delicious 
dell'Alto Adige 

Itālija 

Williams friulano/Williams del Friuli Itālija 

Sliwovitz del Veneto Itālija 

Sliwovitz del Friuli-Venezia Giulia Itālija 

Distillato di mele trentino/Distillato di mele 
del Trentino 

Itālija 

Williams trentino/Williams del Trentino Itālija 

Sliwovitz trentino/Sliwovitz del Trentino Itālija 

Aprikot trentino/Aprikot del Trentino Itālija 

Medronho do Algarve Portugāle 

Kirsch Friulano/Kirschwasser Friulano Itālija 

Kirsch Trentino/Kirschwasser Trentino Itālija 

Kirsch Veneto/Kirschwasser Veneto Itālija 

Wachauer Marillenbrand Austrija 

Szatmári Szilvapálinka Ungārija 

Kecskeméti Barackpálinka Ungārija 

Békési Szilvapálinka Ungārija 

Szabolcsi Almapálinka Ungārija 

Gönci Barackpálinka Ungārija 

Pálinka Ungārija, 

Austrija (aprikožu spirtam, kas ražots 
tikai šādās vietās: Niederösterreich, 
Burgenland, Steiermark, Vīne) 

Újfehértói meggypálinka Ungārija 

Brinjevec Slovēnija 

Dolenjski sadjevec Slovēnija 

Троянска сливова ракия/Сливова ракия 
от Троян/Troyanska slivova rakya/Slivova 
rakya no Troyan 

Bulgārija 

Ловешка сливова ракия/Сливова ракия от 
Ловеч/Loveshka slivova rakya/Slivova rakya 
no Lovech 

Bulgārija 

Pălincă Rumānija 

Ţuică Zetea de Medieşu Aurit Rumānija 

Ţuică de Argeş Rumānija 

Horincă de Cămârzana Rumānija 

Hrvatska loza Horvātija 

Hrvatska stara šljivovica Horvātija 

Slavonska šljivovica Horvātija 

Pisco (2) Peru 
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Produkta kategorija Ģeogrāfiskās izcelsmes norāde Izcelsmes valsts (precīza ģeogrāfiskā izcelsme 
ir aprakstīta tehniskajā dokumentācijā) 

10.  Sidra spirts un bumbieru 
sidra spirts    

Calvados Francija 

Calvados Pays d'Auge Francija 

Calvados Domfrontais Francija 

Eau-de-vie de cidre de Bretagne Francija 

Eau-de-vie de cidre de Normandie Francija 

Eau-de-vie de poiré de Normandie Francija 

Eau-de-vie de cidre du Maine Francija 

Aguardiente de sidra de Asturias Spānija 

Somerset Cider Brandy (3) Apvienotā Karaliste 

15.  Degvīns    

Svensk Vodka/Swedish Vodka Zviedrija 

Suomalainen Vodka/Finsk Vodka/Vodka of 
Finland 

Somija 

Polska Wódka/Polish Vodka Polija 

Originali lietuviška degtinė/Original 
Lithuanian vodka 

Lietuva 

Estonian vodka Igaunija 

17.  Geist    

Schwarzwälder Himbeergeist Vācija 

18.  Genciāns    

Bayerischer Gebirgsenzian Vācija 

Südtiroler Enzian/Genziana dell'Alto Adige Itālija 

Genziana trentina/Genziana del Trentino Itālija 

19. Stiprie alkoholiskie dzē­
rieni ar kadiķogu aro­
mātu    

Genièvre/Jenever/Genever Beļģija, Nīderlande, Francija (Ziemeļu (59.) 
un Padekalē (62.)) departaments), Vācija 
(Vācijas federālās zemes Ziemeļreina– 
Vestfālene un Lejassaksija) 

Genièvre de grains/Graanjenever/ 
Graangenever 

Beļģija, Nīderlande, Francija (Ziemeļu (59.) 
un Padekalē (62.) departaments) 

Jonge jenever/jonge genever Beļģija, Nīderlande 

Oude jenever/oude genever Beļģija, Nīderlande 

Hasseltse jenever/Hasselt Beļģija (Hasselt, Zonhoven, Diepenbeek) 
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Produkta kategorija Ģeogrāfiskās izcelsmes norāde Izcelsmes valsts (precīza ģeogrāfiskā izcelsme 
ir aprakstīta tehniskajā dokumentācijā)  

Balegemse jenever Beļģija (Balegem) 

O' de Flander-Oost-Vlaamse Graanjenever Beļģija (Oost-Vlaanderen) 

Peket-Pekêt/Pèket-Pèkèt de Wallonie Beļģija (Région wallonne) 

Genièvre Flandres Artois Francija (Ziemeļu (59.) un Padekalē  
(62.) departaments) 

Ostfriesischer Korngenever Vācija 

Steinhäger Vācija 

Gin de Mahón Spānija 

Vilniaus Džinas/Vilnius Gin Lietuva 

Spišská borovička Slovākija 

24.  Akvavit/aquavit    

Svensk Aquavit/Svensk Akvavit/Swedish 
Aquavit 

Zviedrija 

25. Stiprie alkoholiskie dzē­
rieni ar anīsa aromātu    

Anís Paloma Monforte del Cid Spānija 

Hierbas de Mallorca Spānija 

Hierbas Ibicencas Spānija 

Chinchón Spānija 

Janeževec Slovēnija 

29.  Destilēts Anis    

Ouzo/Ούζο Kipra, Grieķija 

Ούζο Μυτιλήνης/Ouzo no Mitilenes Grieķija 

Ούζο Πλωμαρίου/Ouzo no Plomari Grieķija 

Ούζο Καλαμάτας/Ouzo no Kalamatas Grieķija 

Ούζο Θράκης/Ouzo no Trāķijas Grieķija 

Ούζο Μακεδονίας/Ouzo no Maķedonijas Grieķija 

30. Stiprie alkoholiskie dzē­
rieni ar rūgtu garšu/bitter    

Rheinberger Kräuter Vācija 

Trejos devynerios Lietuva 

Slovenska travarica Slovēnija 
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Produkta kategorija Ģeogrāfiskās izcelsmes norāde Izcelsmes valsts (precīza ģeogrāfiskā izcelsme 
ir aprakstīta tehniskajā dokumentācijā) 

31.  Aromatizēts degvīns    

Ar smaržīgo mārsmilgu ekstraktu 
aromatizēts zāļu degvīns no 
Ziemeļpodļesjes zemienes/Wódka 
ziołowa z Niziny Północnopodlaskiej 
aromatyzowana ekstraktem z trawy 
żubrowej 

Polija 

Polska Wódka/Polish Vodka (4) Polija 

Originali lietuviška degtinė/Original 
Lithuanian vodka (4) 

Lietuva 

32.  Liķieris    

Berliner Kümmel Vācija 

Hamburger Kümmel Vācija 

Münchener Kümmel Vācija 

Chiemseer Klosterlikör Vācija 

Bayerischer Kräuterlikör Vācija 

Irish Cream (5) Īrija 

Palo de Mallorca Spānija 

Mirto di Sardegna Itālija 

Liquore di limone di Sorrento Itālija 

Liquore di limone della Costa d'Amalfi Itālija 

Genepì del Piemonte Itālija 

Genepì della Valle d'Aosta Itālija 

Benediktbeurer Klosterlikör Vācija 

Ettaler Klosterlikör Vācija 

Ratafia de Champagne Francija 

Ratafia catalana Spānija 

Suomalainen Marjalikööri/Suomalainen 
Hedelmälikööri/Finsk Bärlikör/Finsk 
Fruktlikör/Finnish berry liqueur/Finnish fruit 
liqueur 

Somija 

Mariazeller Magenlikör Austrija 

Steinfelder Magenbitter Austrija 

Wachauer Marillenlikör Austrija 

Jägertee/Jagertee/Jagatee Austrija 

Hüttentee Vācija 

Polish Cherry Polija 

Karlovarská Hořká Čehijas Republika 
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Produkta kategorija Ģeogrāfiskās izcelsmes norāde Izcelsmes valsts (precīza ģeogrāfiskā izcelsme 
ir aprakstīta tehniskajā dokumentācijā)  

Pelinkovec Slovēnija 

Blutwurz Vācija 

Cantueso Alicantino Spānija 

Licor café de Galicia Spānija 

Licor de hierbas de Galicia Spānija 

Génépi des Alpes/Genepì degli Alpi Francija, Itālija 

Μαστίχα Χίου/Masticha no Hijas Grieķija 

Κίτρο Νάξου/Kitro no Naksas Grieķija 

Κουμκουάτ Κέρκυρας/Koum Kouat no 
Korfu 

Grieķija 

Τεντούρα/Tentoura Grieķija 

Poncha da Madeira Portugāle 

Hrvatski pelinkovac Horvātija 

34.  Crème de cassis    

Cassis de Bourgogne Francija 

Cassis de Dijon Francija 

Cassis de Saintonge Francija 

37a. Stiprais alkoholiskais dzē­
riens ar dzeloņplūmju 
aromātu jeb Pacharán 

Pacharán navarro Spānija 

39.  Maraschino/Marrasquino/ 
Maraskino 

Zadarski maraschino Horvātija 

40.  Nocino    

Nocino di Modena Itālija 

Orehovec Slovēnija 

Citi stiprie alkoholiskie dzērieni    

Pommeau de Bretagne Francija 

Pommeau du Maine Francija 

Pommeau de Normandie Francija 

Svensk Punsch/Swedish Punch Zviedrija 

Inländerrum Austrija 

Bärwurz Vācija 

Aguardiente de hierbas de Galicia Spānija 

Aperitivo Café de Alcoy Spānija 

Herbero de la Sierra de Mariola Spānija 

Königsberger Bärenfang Vācija 

Ostpreußischer Bärenfang Vācija 
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Produkta kategorija Ģeogrāfiskās izcelsmes norāde Izcelsmes valsts (precīza ģeogrāfiskā izcelsme 
ir aprakstīta tehniskajā dokumentācijā)  

Ronmiel de Canarias Spānija 
Genièvre aux fruits/Vruchtenjenever/Jenever 
met vruchten/Fruchtgenever 

Beļģija, Nīderlande, Vācija (Vācijas 
federālās zemes Ziemeļreina–Vestfālene un 
Lejassaksija) 

Domači rum Slovēnija 
Irish Poteen/Irish Poitín Īrija 
Trauktinė Lietuva 
Trauktinė Palanga Lietuva 
Trauktinė Dainava Lietuva 
Hrvatska travarica Horvātija 

(1)  Ģeogrāfiskās izcelsmes norāde Irish Whiskey/Uisce Beatha Eireannach/Irish Whisky ietver whisky/whiskey, kas ražots Īrijā un Ziemeļīrijā. 
(2) Ģeogrāfiskās izcelsmes norādes “Pisco” aizsardzība atbilstoši šai regulai neskar nosaukuma “Pisco” izmantošanu Čīles izcelsmes pro­

duktiem, kas aizsargāti atbilstoši 2002. gada asociācijas nolīgumam starp Savienību un Čīli. 
(3)  Papildus ģeogrāfiskās izcelsmes norādei “Somerset Cider Brandy” jānorāda tirdzniecības nosaukums “sidra spirts”. 
(4) Šā produkta marķējumā jānorāda tirdzniecības nosaukums “aromatizēts degvīns”. Apzīmējumu “aromatizēts” var aizstāt ar dominē­

jošā aromāta nosaukumu. 
(5)  Ģeogrāfiskās izcelsmes norāde Irish Cream attiecas uz atbilstošo liķieri, kas ražots Īrijā vai Ziemeļīrijā.”   
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2016/1068 

(2016. gada 1. jūlijs), 

ar ko N-ciklopropil-1,3,5-triazīn-2,4,6-triamīnu (ciromazīnu) apstiprina par 18. produkta veida 
biocīdos lietojamu esošu aktīvo vielu 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2012. gada 22. maija Regulu (ES) Nr. 528/2012 par biocīdu piedāvāšanu 
tirgū un lietošanu (1) un jo īpaši tās 89. panta 1. punkta trešo daļu, 

tā kā: 

(1)  Ar Komisijas Deleģēto regulu (ES) Nr. 1062/2014 (2) izveidots to esošo aktīvo vielu saraksts, kuras jānovērtē, lai 
lemtu par to iespējamu apstiprināšanu lietošanai biocīdos. N-ciklopropil-1,3,5-triazīn-2,4,6-triamīns (ciromazīns) 
ir šajā sarakstā. 

(2)  Ciromazīns ir novērtēts lietošanai biocīdos, kuri pieder pie 18. produkta veida “Insekticīdi, akaricīdi un līdzekļi 
citu posmkāju kontrolei”, kas definēts Regulas (ES) Nr. 528/2012 V pielikumā. 

(3)  Par kompetento novērtētājiestādi tika izraudzīta Grieķija, un tā 2014. gada 28. augustā iesniedza novērtējuma 
ziņojumus kopā ar saviem ieteikumiem. 

(4)  Saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) Nr. 1062/2014 7. panta 2. punktu, ņemot vērā kompetentās novērtētājiestādes 
secinājumus, Biocīdu komiteja 2015. gada 10. decembrī formulēja Eiropas Ķimikāliju aģentūras atzinumu. 

(5)  Saskaņā ar minēto atzinumu 18. produkta veida biocīdi, kas satur ciromazīnu, varētu atbilst Regulas (ES) 
Nr. 528/2012 19. panta 1. punkta b) apakšpunkta prasībām, ja vien attiecībā uz to lietošanu tiek ievērotas 
noteiktas specifikācijas un nosacījumi. 

(6)  Tāpēc ir lietderīgi ciromazīnu apstiprināt lietošanai 18. produkta veida biocīdos ar noteikumu, ka tiek ievērotas 
noteiktas specifikācijas un nosacījumi. 

(7)  Ciromazīns ir ļoti noturīga viela pēc Regulas (EK) Nr. 1907/2006 (3) XIII pielikumā norādītajiem ļoti noturīgu 
vielu kritērijiem, tāpēc, tirgū laižot apstrādātus izstrādājumus, kuri apstrādāti ar ciromazīnu vai kuros ciromazīns 
iestrādāts, tie būtu atbilstoši jāmarķē. 

(8)  Pirms aktīvo vielu apstiprina, būtu jāpaiet saprātīgi ilgam laikam, lai ieinteresētās personas varētu veikt jauno 
prasību izpildei nepieciešamos sagatavošanās pasākumus. 

(9)  Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Biocīdu pastāvīgās komitejas atzinumu, 
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IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

N-ciklopropil-1,3,5-triazīn-2,4,6-triamīnu (ciromazīnu) apstiprina par aktīvo vielu lietošanai 18. produkta veida biocīdos 
ar noteikumu, ka tiek ievērotas pielikumā noteiktās specifikācijas un nosacījumi. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2016. gada 1. jūlijā 

Komisijas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Jean-Claude JUNCKER  
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PIELIKUMS 

Vispārpieņem­
tais nosaukums 

IUPAC nosaukums 
Identifikācijas numuri 

Aktīvās vielas mini­
mālā tīrības  
pakāpe (1) 

Apstiprināšanas 
datums 

Apstiprinājuma 
beigu datums Produkta veids Īpaši nosacījumi 

Ciromazīns IUPAC nosaukums: 

N-ciklopropil-1,3,5-tria­
zīn-2,4,6-triamīns 

EK Nr.: 266-257-8 

CAS Nr.: 66215-27-8 

950 g/kg 2018. gada 
1. janvāris 

2027. gada 
31. decembris 

18 Lai attiecībā uz biocīdiem saņemtu atļauju, izpilda šādus nosacījumus:  

1) produkta novērtēšanā īpašu uzmanību pievērš tām ekspozīcijām 
(“iedarbībai”), riskiem un iedarbīgumam, kuri saistīti ar katru atļau­
jas pieteikuma aptverto lietojuma veidu, bet kuri Savienības līmeņa 
novērtējumā par aktīvās vielas risku nav aplūkoti;  

2) ņemot vērā attiecībā uz novērtētajiem lietojuma veidiem apzinātos 
riskus, produkta novērtēšanā īpašu uzmanību pievērš: 

a)  profesionālajiem lietotājiem; 

b)  ja produktu izmanto dzīvnieku novietnēs – virszemes ūdeņiem, 
nosēdumiem un augsnes videi; 

3) ja produkta atliekas var nonākt pārtikā vai dzīvnieku barībā, pārlie­
cinās, ka nav nepieciešams saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Pado­
mes Regulu (EK) Nr. 470/2009 (2) vai Eiropas Parlamenta un Pado­
mes Regulu (EK) Nr. 396/2005 (3) noteikt jaunus vai grozīt esošos 
maksimālos atlieku līmeņus (MAL), un ar attiecīgiem riska mazinā­
šanas pasākumiem nodrošina, ka piemērojamie MAL netiek pārs­
niegti. 

Lai tirgū varētu laist apstrādātus izstrādājumus, izpilda šādu nosacī­
jumu: 

persona, kas atbildīga par tāda apstrādāta izstrādājuma laišanu tirgū, 
kurš apstrādāts ar ciromazīnu vai kurā ciromazīns iestrādāts, nodro­
šina, ka šā apstrādātā izstrādājuma marķējumā ir sniegta Regulas (ES) 
Nr. 528/2012 58. panta 3. punkta otrajā daļā minētā informācija. 

(1)  Šajā slejā norādītā tīrības pakāpe ir saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 528/2012 89. panta 1. punktu veiktajā novērtēšanā izmantotās aktīvās vielas minimālā tīrības pakāpe. Ja ir pierādīts, ka aktīvā viela tirgū laistajā 
produktā ir tehniski līdzvērtīga novērtētajai aktīvajai vielai, tās tīrības pakāpe var būt gan tāda pati, gan citāda. 

(2)  Eiropas Parlamenta un Padomes 2009. gada 6. maija Regula (EK) Nr. 470/2009, ar ko nosaka Kopienas procedūras farmakoloģiski aktīvo vielu atlieku pieļaujamo daudzumu noteikšanai dzīvnieku izcelsmes 
pārtikas produktos, ar ko atceļ Padomes Regulu (EEK) Nr. 2377/90 un groza Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2001/82/EK un Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 726/2004 (OV L 152, 
16.6.2009., 11. lpp.). 

(3)  Eiropas Parlamenta un Padomes 2005. gada 23. februāra Regula (EK) Nr. 396/2005, ar ko paredz maksimāli pieļaujamos pesticīdu atlieku līmeņus augu un dzīvnieku izcelsmes pārtikā un barībā un ar ko 
groza Padomes Direktīvu 91/414/EEK (OV L 70, 16.3.2005., 1. lpp.).   
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2016/1069 

(2016. gada 1. jūlijs), 

ar kuru nosaka standarta importa vērtības atsevišķu veidu augļu un dārzeņu ievešanas cenas 
noteikšanai 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2013. gada 17. decembra Regulu (ES) Nr. 1308/2013, ar ko izveido 
lauksaimniecības produktu tirgu kopīgu organizāciju un atceļ Padomes Regulas (EEK) Nr. 922/72, (EEK) Nr. 234/79, (EK) 
Nr. 1037/2001 un (EK) Nr. 1234/2007 (1), 

ņemot vērā Komisijas 2011. gada 7. jūnija Īstenošanas regulu (ES) Nr. 543/2011, ar ko nosaka sīki izstrādātus 
noteikumus Padomes Regulas (EK) Nr. 1234/2007 piemērošanai attiecībā uz augļu un dārzeņu un pārstrādātu augļu un 
dārzeņu nozari (2), un jo īpaši tās 136. panta 1. punktu, 

tā kā: 

(1)  Īstenošanas regulā (ES) Nr. 543/2011, piemērojot Urugvajas kārtas daudzpusējo tirdzniecības sarunu iznākumu, 
paredzēti kritēriji, pēc kuriem Komisija nosaka standarta importa vērtības minētās regulas XVI pielikuma A daļā 
norādītajiem produktiem no trešām valstīm un laika periodiem. 

(2)  Standarta importa vērtību aprēķina katru darbdienu saskaņā ar Īstenošanas regulas (ES) Nr. 543/2011 136. panta 
1. punktu, ņemot vērā mainīgos dienas datus. Tāpēc šai regulai būtu jāstājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas 
Savienības Oficiālajā Vēstnesī, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Standarta importa vērtības, kas paredzētas Īstenošanas regulas (ES) Nr. 543/2011 136. pantā, ir tādas, kā norādīts šīs 
regulas pielikumā. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2016. gada 1. jūlijā 

Komisijas 

un tās priekšsēdētājs vārdā – 

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors 
Jerzy PLEWA  
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PIELIKUMS 

Standarta importa vērtības atsevišķu veidu augļu un dārzeņu ievešanas cenas noteikšanai 

(EUR/100 kg) 

KN kods Trešās valsts kods (1) Standarta importa vērtība 

0702 00 00 MA  154,3 

ZZ  154,3 

0709 93 10 TR  138,3 

ZZ  138,3 

0805 50 10 AR  179,9 

CL  198,5 

MA  174,9 

UY  188,9 

ZA  181,9 

ZZ  184,8 

0808 10 80 AR  113,8 

BR  100,6 

CL  133,2 

CN  133,6 

NZ  142,5 

US  161,9 

UY  74,9 

ZA  111,9 

ZZ  121,6 

0809 10 00 TR  225,5 

ZZ  225,5 

0809 29 00 TR  350,1 

ZZ  350,1 

0809 30 10, 0809 30 90 TR  124,7 

ZZ  124,7 

0809 40 05 TR  160,5 

ZZ  160,5 

(1) Valstu nomenklatūra, kas paredzēta Komisijas 2012. gada 27. novembra Regulā (ES) Nr. 1106/2012, ar ko attiecībā uz valstu un te­
ritoriju nomenklatūras atjaunināšanu īsteno Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 471/2009 par Kopienas statistiku attie­
cībā uz ārējo tirdzniecību ar ārpuskopienas valstīm (OV L 328, 28.11.2012., 7. lpp.). Kods “ZZ” nozīmē “cita izcelsme”.  
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LĒMUMI 

PADOMES ĪSTENOŠANAS LĒMUMS (ES) 2016/1070 

(2016. gada 27. jūnijs) 

par kontroles pasākumu piemērošanu vielai 1-fenil-2-(pirolidīn-1-il)-pentān-1-ons (α-pirolidīn­
valerofenons jeb α-PVP) 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes Lēmumu 2005/387/TI (2005. gada 10. maijs) par informācijas apmaiņu, riska novērtējumu un 
kontroli attiecībā uz jaunām psihoaktīvām vielām (1) un jo īpaši tā 8. panta 3. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu (2), 

tā kā: 

(1)  Eiropas Narkotiku un narkomānijas uzraudzības centra paplašinātās Zinātniskās komitejas īpašajā sanāksmē 
saskaņā ar Lēmumu 2005/387/TI tika sagatavots riska novērtējuma ziņojums par jauno psihoaktīvo vielu 1-fenil- 
2-(pirolidīn-1-il)-pentān-1-ons (α-pirolidīnvalerofenons jeb α-PVP), un 2015. gada 27. novembrī tas tika iesniegts 
Komisijai un Padomei. 

(2) α-PVP ir spēcīgs psihostimulants, struktūras ziņā radniecīgs katinonam, pirovaleronam un metilēndioksipirova­
leronam (MDPV), kuriem saskaņā ar Apvienoto Nāciju Organizācijas 1971. gada Konvenciju par psihotropajām 
vielām piemēro kontroles pasākumus. α-PVP ir atklāta visās 28 dalībvalstīs, kā arī Turcijā un Norvēģijā, un 
informācija, kas iegūta, vielu konfiscējot, un savāktie paraugi liecina, ka tā lielākoties pieejama pulvera un tablešu 
veidā. Pieejamā informācija liecina, ka α-PVP vairāku kilogramu apjomā Savienības narkotiku tirgū ieved no Ķīnas 
un tad izplata visā Savienībā. Vienā dalībvalstī tika apturēta divu nelegālu ražotņu darbība, kas norāda uz to, ka 
arī Savienībā pastāv spējas ražot α-PVP. 

(3)  Astoņas dalībvalstis ir ziņojušas pavisam par 115 nāves gadījumiem un 191 akūtas intoksikācijas gadījumu, kuros 
ir konstatēta α-PVP. Lielākoties α-PVP vai nu apzināti, vai neapzināti lieto kopā ar citām farmakoloģiski aktīvām 
vielām. α-PVP plašāka pieejamība un lietošana būtiski ietekmētu gan atsevišķu personu, gan visas sabiedrības 
veselību. 

(4)  Pieejamie dati liecina, ka α-PVP lieto stimulantu lietotāji atpūtas vietās, kā arī augsta riska narkotiku lietotāji, 
ieskaitot tos, kuri injicē stimulantus un opioīdus, un ka viņu vidū var būt plaši izplatīta polinarkomānija. 
Ierobežoti dati pieejami par narkotiku lietošanas izplatību, ilgtermiņa sekām un sociālajiem riskiem, kas saistīti ar 
šo vielu. 
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(5)  Nav pieejama informācija un nav publicēti nekādi pētījumi, kur visaptverošā veidā būtu novērtēti ar α-PVP 
saistītie riski veselībai, proti, hronisks un akūts toksiskums, taču ir novērota ietekme uz dzīvniekiem, kura ir 
līdzīga kā citiem stimulantiem. Cilvēkiem novērotie nelabvēlīgie simptomi ietver tahikardiju, hipertermiju, 
svīšanu, uzbudinājumu, konvulsijas vai krampjus, konfūziju un agresiju. Preklīniskos pētījumos iegūtie dati liecina, 
ka α-PVP cilvēkiem varētu radīt pārdozēšanas un atkarības risku. 

(6)  α-PVP nav iedibināta vai atzīta medicīniska lietojuma nedz cilvēkiem, nedz veterinārijā. Izņemot ar pašas vielas 
parādīšanos narkotiku tirgū saistīto izmantošanu analītiskos references materiālos un zinātniskos pētījumos par 
tās ķīmiju, farmakoloģiju un toksikoloģiju, nav norāžu, ka to izmantotu citām vajadzībām. 

(7)  Kaut arī par α-PVP pieejami ierobežoti zinātniski pierādījumi, dokumentētie pierādījumi un informācija par 
riskiem, ko viela rada veselībai, proti, konstatētie nāves gadījumi un akūtā intoksikācija, ir pietiekams pamats, lai 
α-PVP visā Savienībā piemērotu kontroles pasākumus. 

(8)  Tā kā sešpadsmit dalībvalstis saskaņā ar saviem tiesību aktiem, kas atbilst pienākumiem, kuri izriet no ANO 
1971. gada Konvencijas par psihotropajām vielām, attiecībā uz α-PVP piemēro kontroles pasākumus, bet piecas 
dalībvalstis izmanto citus likumdošanas līdzekļus tās kontrolei, kontroles pasākumu piemērošana visā Savienībā 
ļautu izvairīties no šķēršļiem tiesībaizsardzības iestāžu un tiesu iestāžu pārrobežu sadarbībā un veicinātu 
aizsardzību no riskiem, ko varētu radīt vielas pieejamība un lietošana. 

(9)  Ar Lēmumu 2005/387/TI Padomei tiek piešķirtas īstenošanas pilnvaras, lai tā Savienības līmenī ātri un 
pamatojoties uz ekspertīzi reaģētu uz jaunu psihoaktīvu vielu parādīšanos, ko konstatējušas un par ko ziņojušas 
dalībvalstis, piemērojot šīm vielām kontroles pasākumus visā Savienībā. Tā kā ir nodrošināti nosacījumi un 
procedūra, pēc kuriem sāk piemērot šādas īstenošanas pilnvaras, būtu jāpieņem īstenošanas lēmums, lai α-PVP 
piemērotu kontroli visā Savienībā. 

(10)  Dānijai Lēmums 2005/387/TI ir saistošs, un tādēļ tā piedalās šā lēmuma, ar ko īsteno Lēmumu 2005/387/TI, 
pieņemšanā un piemērošanā. 

(11)  Īrijai Lēmums 2005/387/TI ir saistošs, un tādēļ tā piedalās šā lēmuma, ar ko īsteno Lēmumu 2005/387/TI, 
pieņemšanā un piemērošanā. 

(12)  Apvienotajai Karalistei Lēmums 2005/387/TI nav saistošs, un tādēļ tā nepiedalās šā lēmuma, ar ko īsteno 
Lēmumu 2005/387/TI, pieņemšanā, un Apvienotajai Karalistei tas nav saistošs un nav jāpiemēro, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Visā Savienībā attiecībā uz jauno psihoaktīvo vielu 1-fenil-2-(pirolidīn-1-il)pentān-1-ons (α-pirolidīnvalerofenanons jeb 
α-PVP) piemēro kontroles pasākumus. 

2. pants 

Dalībvalstis līdz 2017. gada 3. jūlijam veic vajadzīgos pasākumus saskaņā ar to valsts tiesībām, lai uz 1. pantā minēto 
jauno psihoaktīvo vielu attiecinātu kontroles pasākumus un kriminālsodus, kā paredzēts to tiesību aktos atbilstīgi to 
pienākumiem saskaņā ar Apvienoto Nāciju Organizācijas 1971. gada Konvenciju par psihotropajām vielām. 
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3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šo lēmumu piemēro saskaņā ar Līgumiem. 

Luksemburgā, 2016. gada 27. jūnijā 

Padomes vārdā – 

priekšsēdētājs 
M.H.P. VAN DAM  
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PADOMES LĒMUMS (KĀDP) 2016/1071 

(2016. gada 1. jūlijs), 

ar kuru groza Lēmumu 2014/512/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar Krievijas 
darbībām, kas destabilizē situāciju Ukrainā 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību un jo īpaši tā 29. pantu, 

ņemot vērā Savienības Augstās pārstāves ārlietās un drošības politikas jautājumos priekšlikumu, 

tā kā: 

(1)  Padome 2014. gada 31. jūlijā pieņēma Lēmumu 2014/512/KĀDP (1). 

(2)  Eiropadome 2015. gada 19. martā vienojās, ka tiks veikti vajadzīgie pasākumi, lai ierobežojošo pasākumu 
piemērošanas ilgumu skaidri saistītu ar Minskas vienošanos pilnīgu īstenošanu, paturot prātā, ka pilnīga 
īstenošana bija paredzēta 2015. gada 31. decembrī. 

(3)  2015. gada 21. decembrī Padome atjaunoja Lēmumu 2014/512/KĀDP līdz 2016. gada 31. jūlijam, lai dotu tai 
iespēju turpināt izvērtēt Minskas vienošanos īstenošanu. 

(4)  Pēc Minskas vienošanos izvērtēšanas Lēmums 2014/512/KĀDP būtu jāatjauno vēl uz sešiem mēnešiem, lai dotu 
Padomei iespēju turpināt izvērtēt to īstenošanu. 

(5)  Tādēļ attiecīgi būtu jāgroza Lēmums 2014/512/KĀDP, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Lēmuma 2014/512/KĀDP 9. panta 1. punkta pirmo daļu aizstāj ar šādu: 

“1. Šo lēmumu piemēro līdz 2017. gada 31. janvārim.” 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Briselē, 2016. gada 1. jūlijā 

Padomes vārdā – 

priekšsēdētājs 
M. LAJČÁK  
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS LĒMUMS (ES) 2016/1072 

(2016. gada 29. jūnijs), 

ar ko izbeidz antidempinga procedūru attiecībā uz konkrētu Ķīnas Tautas Republikas izcelsmes 
putu keramisko filtru importu 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2009. gada 30. novembra Regulu (EK) Nr. 1225/2009 par aizsardzību pret importu par dempinga 
cenām no valstīm, kas nav Eiropas Kopienas dalībvalstis (1), un jo īpaši tās 9. panta 1. punktu, 

tā kā: 

1. PROCEDŪRA 

(1)  Pamatojoties uz Regulas (EK) Nr. 1225/2009 (“pamatregula”) 5. pantu, Eiropas Komisija (“Komisija”) 2015. gada 
14. augustā sāka antidempinga izmeklēšanu attiecībā uz konkrētu Ķīnas Tautas Republikas (ĶTR) izcelsmes putu 
keramisko filtru importu Savienībā. Komisija publicēja paziņojumu par procedūras sākšanu Eiropas Savienības 
Oficiālajā Vēstnesī (2) (“paziņojums par procedūras sākšanu”). 

(2)  Komisija sāka izmeklēšanu, reaģējot uz sūdzību, ko 2015. gada 1. jūlijā iesniedza Vesuvius GmbH (“sūdzības 
iesniedzējs”). Sūdzības iesniedzējs pārstāv vairāk nekā 25 % no putu keramisko filtru kopējā saražotā apjoma 
Savienībā. Sūdzībā bija ietverti pierādījumi par dempingu un no tā izrietošu būtisku kaitējumu, un tie bija 
pietiekami, lai pamatotu izmeklēšanas sākšanu. 

(3)  Paziņojumā par procedūras sākšanu Komisija aicināja ieinteresētās personas atsaukties, lai piedalītos izmeklēšanā. 
Komisija turklāt informēja sūdzības iesniedzēju, citus zināmos Savienības ražotājus, zināmos ražotājus ekspor­
tētājus un ĶTR iestādes, zināmos importētājus, piegādātājus, lietotājus un tirgotājus, kā arī zināmās attiecīgās 
apvienības par izmeklēšanas sākšanu un aicināja tos piedalīties. 

(4)  Ieinteresētajām personām bija iespēja sniegt piezīmes par izmeklēšanas sākšanu un pieprasīt, lai tās uzklausītu 
Komisija un/vai tirdzniecības procedūru uzklausīšanas amatpersona. 

2. SŪDZĪBAS ATSAUKŠANA UN PROCEDŪRAS IZBEIGŠANA 

(5)  Sūdzības iesniedzējs ar 2016. gada 8. marta vēstuli Komisijai atsauca sūdzību. 

(6)  Saskaņā ar pamatregulas 9. panta 1. punktu procedūru var izbeigt, ja sūdzības iesniedzējs atsauc sūdzību, ja vien 
šāda izbeigšana nav pretrunā Savienības interesēm. 

(7)  Komisija uzskatīja, ka antidempinga procedūra būtu jāizbeidz, jo izmeklēšanā netika atklāti apsvērumi, kas 
parādītu, ka procedūras izbeigšana nav Savienības interesēs. Ieinteresētās personas par to tika attiecīgi informētas, 
un tām tika dota iespēja iesniegt piezīmes. Tomēr Komisija nesaņēma piezīmes, kas liecinātu, ka šāda izbeigšana 
būtu pretrunā Savienības interesēm. 
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(8)  Komisija tādējādi secina, ka antidempinga procedūra, kas attiecas uz konkrētu ĶTR izcelsmes putu keramisko 
filtru importu Savienībā, būtu jāizbeidz. 

(9)  Šis lēmums ir saskaņā ar atzinumu, ko sniegusi komiteja, kura izveidota ar pamatregulas 15. panta 1. punktu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Ar šo tiek izbeigta antidempinga procedūra, kas attiecas uz putu keramisko filtru ar vidējo porainību līdz 60 ppi (poras 
uz vienu collu) un termisko trieciena izturību ar spēju izturēt temperatūras maiņu, kas rodas, šķidram metālam pārejot 
no istabas temperatūras līdz vismaz 1 300 °C, un kas izgatavoti no keramikas materiāliem, importu Savienībā, izņemot: 

—  no kramzemes akmens miltiem vai tamlīdzīgiem kramzemes iežiem, vai 

—  materiāliem, kas satur vairāk par 50 % no svara cirkoniju (cirkonija dioksīdu ZrO2), 

Ķīnas Tautas Republikas ražojumus, kurus pašlaik klasificē ar KN kodiem ex 6903 10 00, ex 6903 20 10, 
ex 6903 20 90, ex 6903 90 10, ex 6903 90 90 un ex 6909 19 00. 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Briselē, 2016. gada 29. jūnijā 

Komisijas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Jean-Claude JUNCKER  
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS LĒMUMS (ES) 2016/1073 

(2016. gada 1. jūlijs) 

par izraudzītu līgumu tirgu Amerikas Savienotajās Valstīs līdzvērtību saskaņā ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 648/2012 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2012. gada 4. jūlija Regulu (ES) Nr. 648/2012 par ārpusbiržas atvasinā­
tajiem instrumentiem, centrālajiem darījumu partneriem un darījumu reģistriem (1) un jo īpaši tās 2.a panta 2. punktu, 

tā kā: 

(1)  Regulā (ES) Nr. 648/2012 noteiktas tīrvērtes un divpusējās riska pārvaldības prasības ārpusbiržas atvasināto 
instrumentu līgumiem, kā arī ziņojumu sniegšanas prasības attiecībā uz šādiem līgumiem. Regulas (ES) 
Nr. 648/2012 2. panta 7. punktā ārpusbiržas atvasinātie instrumenti ir definēti kā atvasināto instrumentu līgumi, 
kuru izpilde nenotiek regulētā tirgū Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 2004/39/EK (2) 4. panta 1. punkta 
14. apakšpunkta nozīmē vai trešās valsts tirgū, ko uzskata par līdzvērtīgu regulētam tirgum saskaņā ar Regulas 
(ES) Nr. 648/2012 2.a pantu. Tādēļ visus atvasināto instrumentu līgumus, kuru izpilde notiek trešās valsts tirgū, 
ko neuzskata par līdzvērtīgu regulētiem tirgiem, Regulas (ES) Nr. 648/2012 vajadzībām klasificē kā ārpusbiržas. 

(2)  Saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 648/2012 2.a pantu trešās valsts tirgu uzskata par līdzvērtīgu regulētam tirgum, ja 
tas atbilst juridiski saistošām prasībām, kas ir līdzvērtīgas Direktīvas 2004/39/EK III sadaļā noteiktajām prasībām, 
un ja minētajā trešā valstī tam pastāvīgi piemēro efektīvu uzraudzību un prasību izpildi. 

(3)  Lai trešās valsts tirgu uzskatītu par līdzvērtīgu regulētam tirgum Direktīvas 2004/39/EK nozīmē, piemērojamo 
juridiski saistošo prasību un uzraudzības un izpildes pasākumu iznākumam pēc būtības būtu jābūt līdzvērtīgam 
Savienības prasību iznākumam, ņemot vērā regulatīvos mērķus, kurus ar tām sasniedz. Tāpēc šā līdzvērtības 
novērtējuma mērķis ir pārliecināties, ka juridiski saistošās prasības, kas attiecas uz izraudzītiem līgumu tirgiem 
(ILT) Amerikas Savienotajās Valstīs (ASV), ir līdzvērtīgas prasībām Direktīvas 2004/39/EK III sadaļā un ka 
minētajiem tirgiem pastāvīgi piemēro efektīvu uzraudzību un prasību izpildi. Tāpēc tirgi, kas šā lēmuma 
pieņemšanas dienā ir saņēmuši atļauju kā ILT, būtu jāidentificē kā tirgi, kurus uzskata par līdzvērtīgiem regulētam 
tirgum saskaņā ar Direktīvu 2004/39/EK. 

(4)  ILT ir tirdzniecības vietas, kas darbojas Regulētā tirgū tirgotu preču nākotnes līgumu tirdzniecības komisijas 
(CFTC) regulatīvajā uzraudzībā saskaņā ar 5. sadaļu Preču biržas likumā (CEA) (7. sadaļas 7. iedaļa). Juridiski 
saistošajās prasībās attiecībā uz ILT, kas saņēmuši atļauju ASV, ietilpst CEA, kas kopā ar Regulētā tirgū tirgotu 
preču nākotnes līgumu tirdzniecības komisijas (CFTC) noteikumiem veido ILT darbības tiesisko regulējumu. CFTC 
noteikumu 38. daļā precizētas prasības attiecībā uz tirdzniecības vietas darbību un noteikti 23 pamatprincipi, kas 
ILT jāievēro sākotnēji un pastāvīgi. CFTC noteikumos paredzēts, ka ILT uztur tirdzniecības mehānismu, kas 
saskaņā ar CEA parasti ir daudzpusēja sistēma, kurā dalībnieki spēj veikt darījumus atbilstīgi nediskrecionāriem 
noteikumiem. ILT jānodrošina dalībniekiem taisnīga piekļuve to tirgiem un pakalpojumiem. Piekļuves kritērijiem 
jābūt objektīviem, pārredzamiem, un tie jāpiemēro nediskriminējoši. Turklāt CFTC noteikumos paredzēts, ka ILT 
jāizpilda organizatoriskas prasības attiecībā uz interešu konfliktu politiku, riska pārvaldību, tirdzniecības, tīrvērtes 
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un norēķinu sistēmām, noteikumiem par iekļaušanu biržas sarakstos, kā arī atbilstības uzraudzību. Saskaņā ar 
2. pamatprincipu (17 CFR, 38.150. pants (2015)) tirdzniecības vietai ir jānosaka un jāuzrauga ILT iekšējie 
noteikumi un jāpanāk to izpilde, tostarp noteikumu, kas aizliedz negodīgas tirdzniecības praksi tajā. Tādēļ tai ir 
jāspēj atklāt, izmeklēt un piemērot atbilstīgas sankcijas jebkurai personai, kas pārkāpj ILT iekšējos noteikumus. 

(5)  Ar juridiski saistošajām prasībām, kuras piemēro ILT, kas saņēmuši atļauju ASV, un kurās ir izklāstīts ILT darbības 
tiesiskais regulējums, nodrošina būtiskus rezultātus, kas ir līdzvērtīgi to prasību rezultātiem, kuras paredzētas 
Direktīvas 2004/39/EK III sadaļā, šādās jomās: atļauju piešķiršanas process, prasības saistībā ar definīcijām, 
piekļuve ILT, organizatoriskās prasības, prasības attiecībā uz augstākā līmeņa vadītājiem, atvasināto instrumentu 
tirdzniecības atļaušana, atvasināto instrumentu tirdzniecības apturēšana un to atsaukšana no tirdzniecības, 
atbilstības uzraudzība un piekļuve tīrvērtes un norēķinu sistēmām. 

(6)  Saskaņā ar Direktīvu 2004/39/EK pirmstirdzniecības un pēctirdzniecības pārredzamības prasības attiecas tikai uz 
akcijām, kuras atļauts tirgot regulētos tirgos. Tā kā akcijas netirgo un tās nav atļauts tirgot ILT, Komisija uzskata, 
ka minēto prasību novērtējums nav svarīgs šā lēmuma vajadzībām. 

(7)  Tādēļ būtu jāsecina, ka ar juridiski saistošām prasībām attiecībā uz ILT, kas veic uzņēmējdarbību ASV, iegūst 
rezultātus, kas ir līdzvērtīgi rezultātiem, kurus iegūst, izmantojot Direktīvas 2004/39/EK III sadaļā noteiktās 
prasības. 

(8) ILT darbību uzrauga CFTC. CFTC atbilstības programmas galvenais mērķis ir izvērtēt atbilstību CEA piemēroja­
majiem noteikumiem, tostarp 23 pamatprincipiem, kas ILT jāievēro, un CFTC noteikumiem, ar ko īsteno minētos 
pamatprincipus. Šajā ziņā CFTC veic pārbaudes, nosakot, vai ILT ievēro pamatprincipus un noteikumus saistībā ar 
tirdzniecības uzraudzību, tirgus uzraudzību, revīzijas izsekojamību un ILT disciplinārās programmas. Saskaņā ar 
tirgus uzraudzības programmu CFTC uzrauga tirgotājus, lai nodrošinātu, ka tie atbilst CEA un CFTC noteikumiem. 
Šajā nolūkā ar uzraudzības programmu tiek uzraudzīta tirdzniecības aktivitāte ILT, regulētā tirgū tirgotu nākotnes 
līgumu pozīcijas, mijmaiņas darījumi un mijmaiņas darījumu pozīcijas, lai konstatētu un novērstu tirgus 
ļaunprātīgas izmantošanas praksi un lai nodrošinātu atbilstību CEA un CFTC noteikumiem. Turklāt ar tirgus 
pārskatīšanas programmu tiek pārskatīti visi iesniegtie ILT noteikumi un ar produktu pārskatīšanas programmu 
tiek pārskatīti iesniegtie ILT produktu noteikumi; ar abām programmām tiek pārskatīta dokumentācija, lai 
nodrošinātu konsekvenci ar CEA un CFTC noteikumiem. 

(9)  CFTC atbild arī par izpildi. Saskaņā ar CEA 6.b sadaļu CFTC var izdot rīkojumu izbeigt konkrētas darbības un 
noteikt civiltiesiskus vai kriminālsodus, ja konstatē, ka ILT tiek pārkāpti CFTC vai CEA noteikumi. Saskaņā ar CEA 
6.c sadaļas a) punktu CFTC var arī vērsties ASV Federālajā tiesā pret jebkuru reģistrētu uzņēmumu vai citu 
personu, kas pārkāpj CEA noteikumus, kā arī attiecīgos CFTC noteikumus un rīkojumus. ILT uzņemas noteiktus 
uzraudzības pienākumus, un tiem ir jāuzrauga un jānodrošina katra ILT iekšējo noteikumu izpilde. Saskaņā ar 
“ārkārtas pilnvarām” (CEA 8.a panta 9. punkts) CFTC ir pilnvarota dot rīkojumu ILT, lai tas veiktu pasākumu, kas 
saskaņā ar CFTC spriedumu ir nepieciešams, lai uzturētu vai atjaunotu pienācīgu tirdzniecību ar konkrēto 
atvasināto instrumentu līgumu vai likvidētu to. ILT ir jābūt pasākumiem un resursiem, lai panāktu, ka faktiski tiek 
izpildīti tā iekšējie noteikumi. 

(10)  Tādēļ būtu jāsecina, ka ASV pastāvīgi piemēro efektīvu uzraudzību un prasību izpildi ILT. 

(11)  Tāpēc nosacījumi, kas paredzēti Regulas (ES) Nr. 648/2012 2.a pantā, būtu jāuzskata par izpildītiem attiecībā uz 
ILT, kuriem atļauja piešķirta ASV. 

(12)  Šā lēmuma pamatā ir juridiski saistošās prasības saistībā ar ILT, kas šā lēmuma pieņemšanas brīdī tiek piemērotas 
ASV. Komisijai būtu jāturpina regulāri uzraudzīt, kā mainās juridiskie un uzraudzības noteikumi attiecībā uz ILT 
un kā tiek izpildīti nosacījumi, uz kuru pamata ir pieņemts šis lēmums. Jo īpaši Komisijai būtu jāpārskata šis 
lēmums, ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr. 600/2014 (1) un Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvas 2014/65/ES (2) stāšanos spēkā. 
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(1) Eiropas Parlamenta un Padomes 2014. gada 15. maija Regula (ES) Nr. 600/2014 par finanšu instrumentu tirgiem un ar ko groza Regulu 
(ES) Nr. 648/2012 (OV L 173, 12.6.2014., 84. lpp.). 

(2) Eiropas Parlamenta un Padomes 2014. gada 15. maija Direktīva 2014/65/ES par finanšu instrumentu tirgiem un ar ko groza Direktīvu 
2002/92/EK un Direktīvu 2011/61/ES (OV L 173, 12.6.2014., 349. lpp.). 



(13)  Regulārā to juridisko un uzraudzības noteikumu pārskatīšana, ko piemēro ILT ASV, neskar Komisijas iespēju 
jebkurā laikā veikt īpašu pārskatīšanu, ja attiecīgās norises liek Komisijai atkārtoti izvērtēt šajā lēmumā piešķirto 
līdzvērtību. Šādas atkārtotas izvērtēšanas rezultāts varētu būt šā lēmuma atcelšana. 

(14)  Šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Eiropas Vērtspapīru komitejas atzinumu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Regulas (ES) Nr. 648/2012 2. panta 7. punkta vajadzībām tirdzniecības vietas, kuras Regulētā tirgū tirgotu preču 
nākotnes līgumu tirdzniecības komisija izraudzījusi kā līgumu tirgus Amerikas Savienotajās Valstīs un norādījusi 
pielikumā, uzskata par līdzvērtīgām regulētiem tirgiem, kas definēti Direktīvas 2004/39/EK 4. panta 1. punkta 
14. apakšpunktā. 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Briselē, 2016. gada 1. jūlijā 

Komisijas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Jean-Claude JUNCKER  
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PIELIKUMS 

Lēmuma 1. pantā minētie izraudzītie līgumu tirgi Amerikas Savienotajās Valstīs: 

a)  Cantor Futures Exchange, L.P. 

b)  CBOE Futures Exchange, LLC 

c)  Chicago Board of Trade (Board of Trade of the City of Chicago, Inc.) 

d)  Chicago Mercantile Exchange, Inc. 

e)  Commodity Exchange, Inc. 

f)  ELX Futures, L.P. 

g)  Eris Exchange, LLC 

h)  ICE Futures U.S., Inc. 

i)  Minneapolis Grain Exchange, Inc. 

j)  New York Mercantile Exchange, Inc. 

k)  Nodal Exchange, LLC 

l)  North American Derivatives Exchange, Inc. 

m)  OneChicago LLC 

n)  TrueEX LLC 

o)  NASDAQ Futures, Inc.  
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TIESĪBU AKTI, KO PIEŅEM STRUKTŪRAS, KURAS 
IZVEIDOTAS AR STARPTAUTISKIEM NOLĪGUMIEM 

ES UN MOLDOVAS REPUBLIKAS SANITĀRO UN FITOSANITĀRO PASĀKUMU 
APAKŠKOMITEJAS LĒMUMS Nr. 1/2016 

(2016. gada 1. jūnijs), 

ar ko groza Asociācijas nolīguma XXIV-B pielikumu [2016/1074] 

SANITĀRĀ UN FITOSANITĀRĀ APAKŠKOMITEJA, 

ņemot vērā 2014. gada 27. jūnijā Briselē parakstīto Asociācijas nolīgumu starp Eiropas Savienību un Eiropas 
Atomenerģijas kopienu un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Moldovas Republiku, no otras puses (1), un jo īpaši tā 
181. un 191. pantu, 

tā kā: 

(1)  Saskaņā ar 464. panta 3. un 4. punktu Asociācijas nolīgumā starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas 
kopienu un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Moldovas Republiku, no otras puses (“nolīgums”), nolīguma 
daļas, tostarp noteikumi par sanitārajiem, fitosanitārajiem un dzīvnieku labturības pasākumiem, no 2014. gada 
1. septembra tiek piemērotas provizoriski. 

(2)  Nolīguma 181. panta 1. punktā ir paredzēts, ka Moldovas Republika pakāpeniski tuvina savus tiesību aktus 
sanitārajā un fitosanitārajā un dzīvnieku labturības jomā Savienības tiesību aktiem, kas noteikti nolīguma 
XXIV pielikumā. 

(3)  Nolīguma 181. panta 4. punktā ir paredzēts, ka Moldovas Republika apņemas ne vēlāk kā trīs mēnešus pēc šā 
nolīguma stāšanās spēkā iesniegt sarakstu ar tiem Savienības acquis aktiem sanitārās, fitosanitārās un dzīvnieku 
labturības jomā, kuriem Moldovas Republika plāno tuvināt savus iekšējos tiesību aktus (“saraksts”). Minētais 
tuvināšanas saraksts jāizmanto kā atsauces dokuments nolīguma V sadaļas (Tirdzniecība un ar tirdzniecību saistīti 
jautājumi) 4. nodaļas (Sanitārie, fitosanitārie un dzīvnieku labturības pasākumi) īstenošanai. 

(4)  Ar nolīguma 191. pantu izveidota Sanitāro un fitosanitāro pasākumu apakškomiteja, kas izskata visus jautājumus 
saistībā ar nolīguma V sadaļas 4. nodaļu, tostarp tās īstenošanu, un kas var pārskatīt un grozīt nolīguma 
XXIV pielikumu. 

(5)  Moldovas Republika 2014. gada novembrī iesniedza Eiropas Komisijai sarakstu un, apspriedusies ar Eiropas 
Komisiju, pabeidza to 2015. gada jūlijā. 

(6)  Ir lietderīgi, ka Sanitāro un fitosanitāro pasākumu apakškomiteja pieņem lēmumu grozīt nolīguma 
XXIV-B pielikumu, lai iekļautu tajā sarakstu, kurš ietverts šā lēmuma pielikumā, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Ar šo, kā izklāstīts šā lēmuma pielikumā, groza XXIV-B pielikumu Asociācijas nolīgumā starp Eiropas Savienību un 
Eiropas Atomenerģijas kopienu un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Moldovas Republiku, no otras puses. 
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(1) OV L 260, 30.8.2014., 4. lpp. 



2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

Briselē, 2016. gada 1. jūnijā 

Sanitārās un fitosanitārās apakškomitejas vārdā – 

priekšsēdētājs sekretāri 

K. VAN DYCK R. FREIGOFAS O. BERZAN   

2.7.2016. L 178/29 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    



PIELIKUMS 

ASOCIĀCIJAS NOLĪGUMA XXIV-B PIELIKUMA GROZĪJUMS 

Nolīguma XXIV-B pielikumu aizstāj ar šādu: 

“XXIV-B PIELIKUMS 

SARAKSTS AR SAVIENĪBAS TIESĪBU AKTIEM, KURIEM MOLDOVAS REPUBLIKAI JĀTUVINA SAVI 
TIESĪBU AKTI 

Saskaņā ar nolīguma 181. panta 4. punktu Moldovas Republika tuvina savus tiesību aktus šādiem Eiropas Savienības 
tiesību aktiem, ievērojot termiņus, kuri norādīti turpmāk. 

Savienības tiesību akti Tiesību aktu tuvinā­
šanas termiņš 

1. sadaļa. Vispārīgi noteikumi 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 178/2002 (2002. gada 28. janvāris), ar ko pa­
redz pārtikas aprites tiesību aktu vispārīgus principus un prasības, izveido Eiropas Pārtikas ne­
kaitīguma iestādi un paredz procedūras saistībā ar pārtikas nekaitīgumu, izņemot 58., 59. un 
62. pantu 

2016 

Komisijas Regula (EK) Nr. 1304/2003 (2003. gada 23. jūlijs) par procedūru, ko Eiropas Pārtikas 
nekaitīguma iestāde piemēro tai nodotajiem zinātnisko atzinumu pieprasījumiem 

2020 

Komisijas Lēmums 2004/478/EK (2004. gada 29. aprīlis) par vispārēja pārtikas/barības krīzes 
vadības plāna pieņemšanu 

2016 

Komisijas Regula (ES) Nr. 16/2011 (2011. gada 10. janvāris), ar ko nosaka īstenošanas pasāku­
mus ātrās reaģēšanas sistēmai pārtikas un barības jomā 

2016 

Komisijas Regula (EK) Nr. 1151/2009 (2009. gada 27. novembris), ar ko iespējama pie­
sārņojuma ar minerāleļļu dēļ paredz īpašus nosacījumus, kuri reglamentē Ukrainas izcelsmes 
saulespuķu eļļas importu un saulespuķu eļļas sūtījumus no Ukrainas un atceļ Lēmumu 
2008/433/EK 

2019 

Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 884/2014 (2014. gada 13. augusts), ar ko paredz īpašus 
nosacījumus, kas reglamentē konkrētas barības un pārtikas importu no konkrētām trešām val­
stīm saistībā ar to piesārņojuma risku ar aflatoksīniem, un atceļ Regulu (EK) Nr. 1152/2009 

2018 

Komisijas Regula (ES) Nr. 258/2010 (2010. gada 25. marts), ar ko paredz īpašus nosacījumus 
Indijas izcelsmes vai no Indijas sūtītu guāras sveķu importam saistībā ar piesārņojuma risku ar 
pentahlorfenolu un dioksīniem un atceļ Lēmumu 2000/352/EK 

2019 

Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 208/2013 (2013. gada 11. marts) par izsekojamības prasī­
bām attiecībā uz dīgstiem un sēklām, no kurām paredzēts ražot dīgstus 

2019 

Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 931/2011 (2011. gada 19. septembris) par izsekojamības 
prasībām, kas ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 178/2002 noteiktas dzīvnieku 
izcelsmes pārtikai 

2018 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 178/2002 (2002. gada 28. janvāris), ar ko pa­
redz pārtikas aprites tiesību aktu vispārīgus principus un prasības, izveido Eiropas Pārtikas ne­
kaitīguma iestādi un paredz procedūras saistībā ar pārtikas nekaitīgumu – 58., 59. un 62. pants 

2018 
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Savienības tiesību akti Tiesību aktu tuvinā­
šanas termiņš 

2. sadaļa. Veterinārie noteikumi 

Padomes Direktīva 2002/99/EK (2002. gada 16. decembris), ar ko paredz dzīvnieku veselības 
noteikumus, kuri reglamentē tādu dzīvnieku izcelsmes produktu ražošanu, pārstrādi, izplatīšanu 
un ievešanu, kas paredzēti lietošanai pārtikā 

2017 

Komisijas Lēmums 2003/24/EK (2002. gada 30. decembris) par integrētas datorizētas veterinā­
rās sistēmas izveidi 

2019 

Komisijas Lēmums 2005/734/EK (2005. gada 19. oktobris), ar ko nosaka biodrošības pasāku­
mus, lai mazinātu risku, ka ļoti patogēno putnu gripu, ko izraisa A tipa H5N1 apakštipa gripas 
vīruss, no savvaļas putniem varētu pārnest uz mājputniem un citiem nebrīvē turētiem putniem, 
un ar ko paredz agrīnas konstatācijas sistēmu īpaši apdraudētos apgabalos 

2018 

Komisijas 2006. gada 14. jūnija Lēmums 2006/415/EK par dažiem aizsardzības pasākumiem 
saistībā ar augsti patogēnu H5N1 apakštipa putnu gripu Kopienas mājputniem un Lēmuma 
2006/135/EK atcelšanu 

2018 

Komisijas Lēmums 2006/563/EK (2006. gada 11. augusts) par dažiem aizsardzības pasākumiem 
saistībā ar īpaši patogēnu H5N1 apakštipa putnu gripu savvaļas putnu vidū Kopienā un par Lē­
muma 2006/115/EK atcelšanu 

2018 

Komisijas Lēmums 2010/57/ES (2010. gada 3. februāris), ar ko nosaka veselības garantijas attie­
cībā uz tādu zirgu dzimtas dzīvnieku tranzītu, kurus transportē caur teritorijām, kas uzskaitītas 
Padomes Direktīvas 97/78/EK I pielikumā 

2018 

Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 139/2013 (2013. gada 7. janvāris), ar ko nosaka dzīvnieku 
veselības nosacījumus dažu putnu ievešanai Savienībā un attiecīgos karantīnas nosacījumus 

2017 

Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 750/2014 (2014. gada 10. jūlijs) par aizsardzības pasāku­
miem pret cūku epidēmisko diareju, kuri saistīti ar dzīvnieku veselības prasībām, ko piemēro, 
Savienībā ievedot cūkas 

2019 

Padomes Direktīva 97/78/EK (1997. gada 18. decembris), ar ko nosaka principus, kuri regla­
mentē veterināro pārbaužu organizēšanu attiecībā uz produktiem, ko ieved Kopienā no trešām 
valstīm 

2017 

Komisijas Lēmums 78/685/EEK (1978. gada 26. jūlijs), kas nosaka epizootisko slimību sarakstu 
saskaņā ar Direktīvu 72/462/EEK 

2015 

Padomes Direktīva 64/432/EEK (1964. gada 26. jūnijs) par dzīvnieku veselības problēmām, kas 
ietekmē liellopu un cūku tirdzniecību Kopienā 

2019 

Komisijas Regula (EK) Nr. 494/98 (1998. gada 27. februāris), ar ko paredz sīki izstrādātas nor­
mas Padomes Regulas (EK) Nr. 820/97 īstenošanai attiecībā uz obligāto administratīvo sodu pie­
mērošanu saskaņā ar liellopu identificēšanas un reģistrēšanas sistēmu 

2019 

Komisijas Lēmums 2006/968/EK (2006. gada 15. decembris), ar ko īsteno Padomes Regulu (EK) 
Nr. 21/2004 par norādījumiem un procedūrām aitu un kazu elektroniskajai identificēšanai 

2019 
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Savienības tiesību akti Tiesību aktu tuvinā­
šanas termiņš 

Padomes Direktīva 2009/156/EK (2009. gada 30. novembris) par dzīvnieku veselības prasībām 
attiecībā uz zirgu dzimtas dzīvnieku pārvadāšanu un importu no trešām valstīm 

2019 

Komisijas Regula (EK) Nr. 504/2008 (2008. gada 6. jūnijs), ar ko īsteno Padomes Regulas 
90/426/EEK un 90/427/EEK attiecībā uz zirgu dzimtas dzīvnieku identifikāciju 

2017 

Padomes Direktīva 2001/89/EK (2001. gada 23. oktobris) par Kopienas pasākumiem klasiskā 
cūku mēra kontrolei 

2017 

Komisijas Lēmums 2002/106/EK (2002. gada 1. februāris), ar ko apstiprina Diagnostikas rokas­
grāmatu, ar kuru ievieš diagnostikas procedūras, paraugu ņemšanas metodes un laboratorisko 
testu kritērijus klasiskā cūku mēra apstiprināšanai 

2017 

Padomes Direktīva 2002/60/EK (2002. gada 27. jūnijs), ar ko paredz īpašus noteikumus cīņai 
pret Āfrikas cūku mēri un groza Direktīvu 92/119/EEK attiecībā uz Tešenas slimību un Āfrikas 
cūku mēri 

2017 

Komisijas Lēmums 2003/422/EK (2003. gada 26. maijs), ar ko apstiprina Āfrikas cūku mēra 
diagnostikas rokasgrāmatu 

2017 

Komisijas Lēmums 2006/437/EK (2006. gada 4. augusts), ar ko apstiprina Padomes Direktīvā 
2005/94/EK paredzēto putnu gripas diagnostikas rokasgrāmatu 

2017 

Komisijas Regula (EK) Nr. 616/2009 (2009. gada 13. jūlijs), ar kuru īsteno Padomes Direktīvu 
2005/94/EK attiecībā uz mājputnu nodalījumu un citu nebrīvē turētu putnu nodalījumu apsti­
prināšanu, kas attiecas uz putnu gripu un preventīviem bioloģiskās drošības papildu pasāku­
miem šādos nodalījumos 

2017 

Padomes Direktīva 92/66/EEK (1992. gada 14. jūlijs), ar ko ievieš Kopienas pasākumus Ņūkāslas 
slimības kontrolei 

2018 

Padomes Direktīva 2000/75/EK (2000. gada 20. novembris), ar ko paredz īpašus noteikumus 
infekciozā katarāla drudža kontrolei un apkarošanai 

2018 

Komisijas Regula (EK) Nr. 1266/2007 (2007. gada 26. oktobris) par Padomes Direktīvas 
2000/75/EK īstenošanas noteikumiem dažu uzņēmīgu sugu dzīvnieku kontrolei, monitoringam, 
uzraudzībai un pārvietošanās ierobežojumiem saistībā ar infekciozo katarālo drudzi 

2018 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 999/2001 (2001. gada 22. maijs), ar ko paredz 
noteikumus dažu transmisīvo sūkļveida encefalopātiju profilaksei, kontrolei un apkarošanai 

2016 

Komisijas Lēmums 2007/843/EK (2007. gada 11. decembris) par to, ka saskaņā ar Eiropas Par­
lamenta un Padomes regulu (EK) Nr. 2160/2003 dažu trešu valstu Gallus gallus sugas vaislas 
saimēm apstiprina salmonellu kontroles programmas un groza Lēmumu 2006/696/EK attiecībā 
uz dažām mājputnu un inkubējamu olu importa sabiedrības veselības prasībām 

2015 

Komisijas Lēmums 2007/848/EK (2007. gada 11. decembris), ar ko apstiprina konkrētas valstu 
programmas salmonellas izplatības kontrolei Gallus gallus sugas dējējvistu saimēs 

2015 
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Savienības tiesību akti Tiesību aktu tuvinā­
šanas termiņš 

Komisijas Lēmums 2008/815/EK (2008. gada 20. oktobris), ar ko apstiprina konkrētas valstu 
programmas salmonellas izplatības kontrolei Gallus gallus sugas broileru saimēs 

2015 

Komisijas Lēmums 2009/771/EK (2009. gada 20. oktobris), ar ko apstiprina konkrētas valstu 
programmas salmonellas izplatības kontrolei tītariem 

2015 

Padomes Direktīva 92/119/EEK (1992. gada 17. decembris), ar ko ievieš vispārīgus Kopienas pa­
sākumus noteiktu dzīvnieku slimību kontrolei un īpašus pasākumus saistībā ar cūku vezikulāro 
slimību 

2017 

Komisijas Lēmums 2004/226/EK (2004. gada 4. marts), ar ko apstiprina testus, lai noteiktu anti­
vielas pret liellopu brucelozi saskaņā ar Padomes Direktīvu 64/432/EEK 

2019 

Padomes direktīva 91/68/EEK (1991. gada 28. janvāris) par dzīvnieku veselības prasībām, kas ie­
tekmē aitu un kazu tirdzniecību Kopienā 

2019 

Komisijas Lēmums 95/329/EK (1995. gada 25. jūlijs), kas nosaka vīriešu dzimuma zirgu dzim­
tas dzīvnieku kategorijas, uz kurām attiecas prasības par vīrusarterītu, kas noteiktas Padomes 
Direktīvas 90/426/EEK 15. panta b) apakšpunkta ii) daļā 

2019 

Komisijas Lēmums 2001/183/EK (2001. gada 22. februāris), ar ko nosaka paraugu ņemšanas 
plānus un diagnostikas metodes dažu zivju slimību atklāšanai un apstiprināšanai un ar ko atceļ 
Lēmumu 92/532/EEK 

2019 

Padomes Direktīva 90/429/EEK (1990. gada 26. jūnijs), ar ko nosaka dzīvnieku veselības prasī­
bas, kas piemērojamas Kopienas iekšējā tirdzniecībā ar cūku sugu mājdzīvnieku spermu un tās 
importu 

2020 

Padomes Direktīva 92/65/EEK (1992. gada 13. jūlijs), ar ko paredz dzīvnieku veselības prasības 
attiecībā uz tādu dzīvnieku, spermas, olšūnu un embriju tirdzniecību un importu Kopienā, uz 
kuriem neattiecas dzīvnieku veselības prasības, kas paredzētas īpašos Kopienas noteikumos, kuri 
minēti Direktīvas 90/425/EEK A(I) pielikumā 

2019 

Padomes Direktīva 96/22/EK (1996. gada 29. aprīlis) par noteiktu hormonālas vai tireostatiskas 
iedarbības vielu un beta-agonistu lietošanas aizliegumu lopkopībā un par Direktīvu 81/602/EEK, 
88/146/EEK un 88/299/EEK atcelšanu 

2017 

Padomes Lēmums 1999/879/EK (1999. gada 17. decembris) par liellopu somatotropīna (LST) 
laišanu tirgū un lietošanu, ar ko atceļ Lēmumu 90/218/EEK 

2016 

Komisijas Lēmums 97/747/EK (1997. gada 27. oktobris), ar ko nosaka, cik daudz un cik bieži 
ņem paraugus, kas paredzēti ar Padomes Direktīvu 96/23/EK, lai kontrolētu noteiktas vielas un 
to atliekas dzīvos dzīvniekos un dzīvnieku izcelsmes produktos 

2016 

Komisijas Lēmums 98/179/EK (1998. gada 23. februāris), ar ko paredz sīki izstrādātus noteiku­
mus par paraugu oficiālu ņemšanu konkrētu vielu un to atlieku kontrolei dzīvos dzīvniekos un 
dzīvnieku produktos 

2016 

Padomes Direktīva 2006/88/EK (2006. gada 24. oktobris) par akvakultūras dzīvniekiem un to 
produktiem izvirzītajām dzīvnieku veselības prasībām, kā arī par konkrētu ūdensdzīvnieku sli­
mību profilaksi un kontroli 

2018 
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Komisijas Lēmums 2002/657/EK (2002. gada 14. augusts), ar ko īsteno Padomes Direktīvu 
96/23/EK par analīzes metožu veiktspēju un rezultātu interpretēšanu 

2016 

Komisijas lēmums 92/260/EEK (1992. gada 10. aprīlis), kas nosaka apstiprināšanas vai atzīšanas 
kritērijus organizācijām un apvienībām, kas ved vai veido reģistrēto zirgu dzimtas dzīvnieku 
ciltsgrāmatas 

2017 

Komisijas Lēmums 2008/946/EK (2008. gada 12. decembris), ar ko īsteno Padomes Direktīvu 
2006/88/EK attiecībā uz prasībām akvakultūras dzīvnieku karantīnai 

2019 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2004/41/EK (2004. gada 21. aprīlis), ar ko atceļ dažas 
direktīvas par pārtikas higiēnu un dzīvnieku veselības nosacījumiem attiecībā uz dažu lietošanai 
pārtikā paredzētu dzīvnieku izcelsmes produktu ražošanu un laišanu tirgū un groza Padomes 
Direktīvas 89/622/EEK un 92/118/EK un Padomes Lēmumu 95/408/EK 

2018 

Komisijas Lēmums 2006/778/EK (2006. gada 14. novembris) par obligātajām prasībām infor­
mācijas vākšanai to ražotavu pārbaužu laikā, kurās audzē lauksaimniecībā izmantojamos dzīv­
niekus 

2019 

Padomes Direktīva 2008/119/EK (2008. gada 18. decembris), ar ko nosaka obligātos standartus 
teļu aizsardzībai 

2018 

Padomes Direktīva 2008/120/EK (2008. gada 18. decembris), ar kuru nosaka minimālos stan­
dartus cūku aizsardzībai 

2018 

Komisijas Īstenošanas lēmums 2013/188/ES (2013. gada 18. aprīlis) par gada pārskatiem attie­
cībā uz nediskriminējošām pārbaudēm, kas veiktas atbilstīgi Padomes Regulai (EK) Nr. 1/2005 
par dzīvnieku aizsardzību pārvadāšanas un saistīto darbību laikā un grozījumu izdarīšanu Direk­
tīvās 64/432/EEK un 93/119/EK un Regulā (EK) Nr. 1255/97 

2018 

Padomes Regula (EK) Nr. 1255/97 (1997. gada 25. jūnijs), ar ko nosaka Kopienas kritērijus pār­
baudes punktiem, kā arī groza pārvadājuma plānu, kas minēts Direktīvas 91/628/EEK pielikumā 

2019 

Padomes Direktīva 2009/157/EK (2009. gada 30. novembris) par liellopu sugu tīršķirnes vaisli­
niekiem 

2016 

Komisijas lēmums 84/247/EEK (1984. gada 27. aprīlis), ar ko nosaka kritērijus to šķirnes dzīv­
nieku audzētāju organizāciju un apvienību atzīšanai, kuras uztur vai veido ciltsgrāmatas tīršķir­
nes liellopu vaisliniekiem 

2019 

Komisijas lēmums 84/419/EEK (1984. gada 19. jūlijs), ar ko nosaka kritērijus liellopu ierakstīša­
nai ciltsgrāmatās 

2017 

Padomes Direktīva 87/328/EEK (1987. gada 18. jūnijs) par tīršķirnes vaislas liellopu atzīšanu 
par derīgiem vairošanai 

2016 

Padomes Lēmums 96/463/EK (1996. gada 23. jūlijs), ar ko nosaka references struktūru, kas at­
bild par sadarbību liellopu sugas tīršķirnes vaislas dzīvnieku testēšanas metožu un rezultātu no­
vērtējuma unificēšanā 

2019 
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Komisijas Lēmums 2005/379/EK (2005. gada 17. maijs) par ģenealoģijas sertifikātiem un da­
tiem par tīršķirnes vaislas liellopiem, to spermu, olšūnām un embrijiem 

2019 

Komisijas Lēmums 2006/427/EK (2006. gada 20. jūnijs), ar ko nosaka kopējās vērtības pārbau­
des metodes un metodes liellopu tīršķirnes vaislas liellopu ciltsvērtības novērtēšanai 

2019 

Padomes direktīva 88/661/EEK (1988. gada 19. decembris) par zootehniskajiem standartiem, 
kas piemērojami tīršķirnes vaislas cūkām 

2016 

Komisijas Lēmums 89/501/EEK (1989. gada 18. jūlijs), ar ko nosaka apstiprināšanas un uzrau­
dzības kritērijus šķirnes dzīvnieku audzētāju apvienībām un ciltsdarba organizācijām, kuras iz­
veido vai ved tīršķirnes vaislas cūku ciltsgrāmatas 

2019 

Komisijas Lēmums 89/502/EEK (1989. gada 18. jūlijs) par kritērijiem, kas reglamentē tīršķirnes 
vaislas cūku ierakstīšanu ciltsgrāmatās 

2017 

Komisijas Lēmums 89/503/EEK (1989. gada 18. jūlijs), kas nosaka tīršķirnes vaislas cūku, to 
spermas, olšūnu un embriju sertifikātu 

2017 

Komisijas Lēmums 89/504/EEK (1989. gada 18. jūlijs), ar ko paredz apstiprināšanas un uzrau­
dzīšanas kritērijus tām šķirnes dzīvnieku audzētāju apvienībām, ciltsdarba organizācijām un pri­
vātiem uzņēmumiem, kuri izveido vai kārto reģistrus hibrīdu vaislas cūkām 

2016 

Komisijas Lēmums 89/505/EEK (1989. gada 18. jūlijs) par kritērijiem, kas reglamentē vaislas hi­
brīdcūku ierakstīšanu reģistros 

2019 

Komisijas Lēmums 89/506/EEK (1989. gada 18. jūlijs), kas nosaka vaislas cūku hibrīdu, to sper­
mas, olšūnu un embriju sertifikātu 

2019 

Komisijas Lēmums 89/507/EEK (1989. gada 18. jūlijs), ar ko nosaka metodes kopējās vērtības 
pārbaudei un tīršķirnes vaislas cūku un vaislas hibrīdcūku ciltsvērtības novērtēšanai 

2019 

Padomes Direktīva 90/118/EEK (1990. gada 5. marts) par tīršķirnes vaislas cūku atzīšanu par 
derīgām vaislai 

2016 

Padomes Direktīva 90/119/EEK (1990. gada 5. marts) par vaislas cūku hibrīdiem vaislai 2016 

Padomes Direktīva 89/361/EEK (1989. gada 30. maijs) par tīršķirnes vaislas aitām un kazām 2016 

Komisijas Lēmums 90/254/EEK (1990. gada 10. maijs), ar ko paredz kritērijus tīršķirnes vaislas 
aitu un kazu ierakstīšanai ciltsgrāmatā 

2019 

Komisijas Lēmums 90/255/EEK (1990. gada 10. maijs) par tīršķirnes vaislas aitu un kazu, to 
spermas, olšūnu un embriju zootehniskajiem sertifikātiem 

2019 

Padomes Direktīva 90/258/EEK (1990. gada 10. maijs) par tīršķirnes vaislas cūku atzīšanu par 
derīgām vaislai 

2016 

2.7.2016. L 178/35 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    



Savienības tiesību akti Tiesību aktu tuvinā­
šanas termiņš 

Komisijas lēmums 92/353/EEK (1992. gada 11. jūnijs), kas nosaka apstiprināšanas vai atzīšanas 
kritērijus organizācijām un apvienībām, kas ved vai veido reģistrēto zirgu dzimtas dzīvnieku 
ciltsgrāmatas 

2019 

Komisijas lēmums 92/354/EEK (1992. gada 11. jūnijs), kas izklāsta konkrētus noteikumus, lai 
nodrošinātu koordināciju starp organizācijām un apvienībām, kas ved vai veido reģistrēto zirgu 
dzimtas dzīvnieku ciltsgrāmatas 

2019 

Komisijas Lēmums 96/78/EK (1996. gada 10. janvāris), ar ko nosaka kritērijus zirgu dzimtas 
dzīvnieku ierakstīšanai un reģistrēšanai ciltsgrāmatās vairošanai 

2017 

Komisijas Lēmums 96/79/EK (1996. gada 12. janvāris), ar ko nosaka reģistrētu zirgu dzimtas 
dzīvnieku spermas, olšūnu un embriju zootehniskos sertifikātus 

2017 

Padomes Direktīva 90/428/EEK (1990. gada 26. jūnijs) par tirdzniecību ar zirgu dzimtas dzīv­
niekiem, kas paredzēti sacensībām, un par piedalīšanās nosacījumiem sacensībās 

2018 

Komisijas lēmums 92/216/EEK (1992. gada 26. marts) par datu vākšanu attiecībā uz zirgu sa­
cīkstēm, kā minēts Padomes Direktīvas 90/428/EEK 4. panta 2. punktā 

2018 

Padomes Direktīva 91/174/EEK (1991. gada 25. marts), ar ko nosaka zootehnikas un ğenealoği­
jas prasības tīršķirnes dzīvnieku pārdošanai un ar ko izdara grozījumus Direktīvās 77/504/EEK 
un 90/425/EEK 

2016 

3. sadaļa. Pārtikas, dzīvnieku barības un dzīvnieku izcelsmes blakusproduktu laišana tirgū 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 852/2004 (2004. gada 29. aprīlis) par pārtikas 
produktu higiēnu 

2017 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 853/2004 (2004. gada 29. aprīlis), ar ko no­
saka īpašus higiēnas noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes pārtiku 

2017 

Komisijas Regula (EK) Nr. 2074/2005 (2005. gada 5. decembris), ar ko nosaka ieviešanas pasā­
kumus noteiktiem produktiem saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 853/2004 un oficiālās kontroles orga­
nizēšanu saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 854/2004 un (EK) Nr. 882/2004, izņēmumus Regulai (EK) 
Nr. 852/2004 un groza Regulu (EK) Nr. 853/2004 un (EK) Nr. 854/2004 

2017 

Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 208/2013 (2013. gada 11. marts) par izsekojamības prasī­
bām attiecībā uz dīgstiem un sēklām, no kurām paredzēts ražot dīgstus 

2018 

Komisijas Regula (ES) Nr. 210/2013 (2013. gada 11. marts) par dīgstus ražojošu uzņēmumu ap­
stiprināšanu saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 852/2004 

2018 

Komisijas Regula (ES) Nr. 211/2013 (2013. gada 11. marts) par sertifikācijas prasībām attiecībā 
uz dīgstu un sēklu, no kurām paredzēts ražot dīgstus, importu Savienībā 

2018 
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Komisijas Regula (ES) Nr. 579/2014 (2014. gada 28. maijs), ar ko piešķir atkāpi no dažiem Eiro­
pas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 852/2004 II pielikuma noteikumiem attiecībā uz 
šķidro tauku un eļļu pārvadāšanu pa jūru 

2018 

Padomes Direktīva 92/118/EEK (1992. gada 17. decembris), ar ko paredz dzīvnieku veselības 
un sabiedrības veselības prasības attiecībā uz tādu produktu tirdzniecību un ievešanu Kopienā, 
uz kuriem neattiecas šādas prasības, kas paredzētas īpašos Kopienas noteikumos, kuri minēti Di­
rektīvas 89/662/EEK A pielikuma I daļā, un – attiecībā uz slimību izraisītājiem – īpašos Kopie­
nas noteikumos, kuri minēti Direktīvā 90/425/EEK 

2018 

Komisijas Regula (ES) Nr. 101/2013 (2013. gada 4. februāris) par pienskābes izmantošanu, lai 
samazinātu mikrobioloģisko virsmas piesārņojumu uz liellopu liemeņiem 

2016 

Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 636/2014 (2014. gada 13. jūnijs) par nenodīrātu lielo me­
dījamo dzīvnieku tirdzniecības sertifikāta paraugu 

2018 

Komisijas Lēmums 2006/677/EK (2006. gada 29. septembris), ar ko izklāsta pamatnostādnes, 
ar kurām nosaka kritērijus revīzijas veikšanai saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu 
(EK) Nr. 882/2004 par oficiālo kontroli, ko veic, lai nodrošinātu atbilstības pārbaudi saistībā ar 
dzīvnieku barības un pārtikas aprites tiesību aktiem un dzīvnieku veselības un dzīvnieku labturī­
bas noteikumiem 

2017 

Komisijas Lēmums 2007/363/EK (2007. gada 21. maijs) par pamatnostādnēm, kas paredzētas, 
lai dalībvalstīm sniegtu palīdzību vienota integrēta daudzgadu valsts kontroles plāna izstrādē at­
bilstīgi Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai (EK) Nr. 882/2004 

2017 

Komisijas Regula (EK) Nr. 152/2009 (2009. gada 27. janvāris), ar ko nosaka paraugu ņemšanas 
un analīzes metodes barības oficiālajai kontrolei 

2017 

Komisijas Regula (EK) Nr. 669/2009 (2009. gada 24. jūlijs), ar ko īsteno Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (EK) Nr. 882/2004 saistībā ar dzīvnieku barības un pārtikas, kas nav dzīvnieku 
izcelsmes barība un pārtika, pastiprinātu importa oficiālo kontroli un groza Lēmumu 
2006/504/EK 

2017 

Komisijas Lēmums 2008/654/EK (2008. gada 24. jūlijs) par pamatnostādnēm, kas paredzētas, 
lai dalībvalstīm sniegtu palīdzību vienota integrēta daudzgadu valsts kontroles plāna izstrādē at­
bilstīgi Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai (EK) Nr. 882/2004 

2017 

Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 702/2013 (2013. gada 22. jūlijs), ar ko nosaka pārejas pa­
sākumus Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 882/2004 piemērošanai attiecībā uz 
tādu oficiālu laboratoriju akreditāciju, kuras veic oficiālus Trichinella noteikšanas testus, un ar 
ko groza Komisijas Regulu (EK) Nr. 1162/2009 

2017 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 854/2004 (2004. gada 29. aprīlis), ar ko paredz 
īpašus noteikumus par lietošanai pārtikā paredzētu dzīvnieku izcelsmes produktu oficiālās kon­
troles organizēšanu 

2017 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2004/41/EK (2004. gada 21. aprīlis), ar ko atceļ dažas 
direktīvas par pārtikas higiēnu un dzīvnieku veselības nosacījumiem attiecībā uz dažu lietošanai 
pārtikā paredzētu dzīvnieku izcelsmes produktu ražošanu un laišanu tirgū un groza Padomes 
Direktīvas 89/622/EEK un 92/118/EEK un Padomes Lēmumu 95/408/EK 

2017 
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Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 470/2009 (2009. gada 6. maijs), ar ko nosaka 
Kopienas procedūras farmakoloģiski aktīvo vielu atlieku pieļaujamo daudzumu noteikšanai dzīv­
nieku izcelsmes pārtikas produktos, ar ko atceļ Padomes Regulu (EEK) Nr. 2377/90 un groza Ei­
ropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2001/82/EK un Eiropas Parlamenta un Padomes Re­
gulu (EK) Nr. 726/2004 

2016 

Komisijas Regula (EK) Nr. 2075/2005 (2005. gada 5. decembris), ar ko nosaka īpašus noteiku­
mus oficiālām Trichinella pārbaudēm gaļā 

2017 

Padomes Lēmums 92/608/EEK (1992. gada 14. novembris), ar ko nosaka tiešam patēriņam cil­
vēku pārtikā paredzēta termiski apstrādāta piena analīzes un pārbaudes metodes 

2017 

Komisijas Lēmums 2002/226/EK (2002. gada 15. marts), ar ko nosaka īpašas veselības pārbau­
des konkrētu gliemeņu novākšanai un apstrādei ar tādu amnēziskās gliemeņu indes (ASP) kon­
centrāciju, kas pārsniedz Padomes Direktīvā 91/492/EEK noteikto ierobežojumu 

2018 

Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 702/2013 (2013. gada 22. jūlijs), ar ko nosaka pārejas pa­
sākumus Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 882/2004 piemērošanai attiecībā uz 
tādu oficiālu laboratoriju akreditāciju, kuras veic oficiālus Trichinella noteikšanas testus, un ar 
ko groza Komisijas Regulu (EK) Nr. 1162/2009 

2017 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1069/2009 (2009. gada 21. oktobris), ar ko 
nosaka veselības aizsardzības noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes blakusproduktiem un 
atvasinātajiem produktiem, kuri nav paredzēti cilvēku patēriņam, un ar ko atceļ Regulu (EK) 
Nr. 1774/2002 

2017 

Komisijas Regula (ES) Nr. 142/2011 (2011. gada 25. februāris), ar kuru īsteno Eiropas Parla­
menta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1069/2009, ar ko nosaka veselības aizsardzības noteikumus 
attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes blakusproduktiem un atvasinātajiem produktiem, kuri nav pare­
dzēti cilvēku patēriņam, un īsteno Padomes Direktīvu 97/78/EK attiecībā uz dažiem paraugiem 
un precēm, kam uz robežas neveic veterinārās pārbaudes atbilstīgi minētajai direktīvai 

2017 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 882/2004 (2004. gada 29. aprīlis) par oficiālo 
kontroli, ko veic, lai nodrošinātu atbilstības pārbaudi saistībā ar dzīvnieku barības un pārtikas 
aprites tiesību aktiem un dzīvnieku veselības un dzīvnieku labturības noteikumiem 

2017 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 183/2005 (2005. gada 12. janvāris), ar ko pa­
redz barības higiēnas prasības 

2017 

Komisijas Regula (EK) Nr. 141/2007 (2007. gada 14. februāris) par Eiropas Parlamenta un Pado­
mes Regulā (EK) Nr. 183/2005 noteikto apstiprināšanas prasību barības nozares uzņēmumiem, 
kuri izgatavo vai laiž tirgū barības piedevas, kas pieder pie kategorijas Kokcidiostati un histomo­
nostati 

2019 

4. sadaļa. Pārtikas nekaitīguma noteikumi 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1169/2011 (2011. gada 25. oktobris) par pārti­
kas produktu informācijas sniegšanu patērētājiem un par grozījumiem Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulās (EK) Nr. 1924/2006 un (EK) Nr. 1925/2006, un par Komisijas Direktīvas 
87/250/EEK, Padomes Direktīvas 90/496/EEK, Komisijas Direktīvas 1999/10/EK, Eiropas Parla­
menta un Padomes Direktīvas 2000/13/EK, Komisijas Direktīvu 2002/67/EK un 2008/5/EK un 
Komisijas Regulas (EK) Nr. 608/2004 atcelšanu 

2017 
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Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1924/2006 (2006. gada 20. decembris.) par 
uzturvērtības un veselīguma norādēm uz pārtikas produktiem 

2016 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2011/91/ES (2011. gada 13. decembris) par norādēm 
vai zīmēm, kas identificē pārtikas produkta partiju 

2018 

Komisijas Regula (ES) Nr. 432/2012 (2012. gada 16. maijs), ar ko izveido sarakstu ar atļautajām 
veselīguma norādēm uz pārtikas produktiem, kuras neattiecas uz slimības riska samazināšanu 
un uz bērnu attīstību un veselību 

2017 

Komisijas Regula (ES) Nr. 1047/2012 (2012. gada 8. novembris), ar ko groza Regulu (EK) 
Nr. 1924/2006 attiecībā uz uzturvērtības norāžu sarakstu 

2016 

Komisijas Īstenošanas lēmums 2013/63/ES (2013. gada 24. janvāris), ar ko pieņem pamatno­
stādnes par to, kā īstenojami īpaši nosacījumi attiecībā uz veselīguma norādēm, kas izklāstīti Ei­
ropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 1924/2006 10. pantā 

2016 

Komisijas Regula (ES) Nr. 851/2013 (2013. gada 3. septembris), ar ko atļauj noteiktas veselī­
guma norādes uz pārtikas produktiem, kuras neattiecas uz slimības riska samazināšanu un uz 
bērnu attīstību un veselību, un ar ko groza Regulu (ES) Nr. 432/2012 

2017 

Komisijas Regula (ES) Nr. 40/2014 (2014. gada 17. janvāris), ar ko atļauj konkrētu veselīguma 
norādi uz pārtikas produktiem, kas neattiecas uz slimības riska samazināšanu un uz bērnu attīs­
tību un veselību, un ar ko groza Regulu (ES) Nr. 432/2012 

2017 

Eiropas Parlamenta un Padomes regula (EK) Nr. 1925/2006 (2006. gada 20. decembris) par vi­
tamīnu un minerālvielu, un dažu citu vielu pievienošanu pārtikai 

2017 

Komisijas Regula (EK) Nr. 1170/2009 (2009. gada 30. novembris), ar ko groza Eiropas Parla­
menta un Padomes Direktīvu 2002/46/EK un Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) 
Nr. 1925/2006 attiecībā uz sarakstiem ar vitamīniem un minerālvielām, kā arī to veidiem, ko 
drīkst pievienot pārtikas produktiem, tostarp uztura bagātinātājiem 

2017 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1331/2008 (2008. gada 16. decembris), ar ko 
nosaka vienotu atļauju piešķiršanas procedūru attiecībā uz pārtikas piedevām, fermentiem un 
aromatizētājiem 

2017 

Komisijas Regula (ES) Nr. 234/2011 (2011. gada 10. marts), ar kuru īsteno Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regulu (EK) Nr. 1331/2008, ar ko nosaka vienotu atļauju piešķiršanas procedūru 
attiecībā uz pārtikas piedevām, fermentiem un aromatizētājiem 

2017 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1332/2008 (2008. gada 16. decembris) par 
pārtikas fermentiem un par grozījumiem Padomes Direktīvā 83/417/EEK, Padomes Regulā (EK) 
Nr. 1493/1999, Direktīvā 2000/13/EK, Padomes Direktīvā 2001/112/EK un Regulā (EK) 
Nr. 258/97 

2016 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/32/EK (2009. gada 23. aprīlis) par dalībvalstu 
tiesību aktu tuvināšanu attiecībā uz ekstrakcijas šķīdinātājiem, ko izmanto pārtikas produktu un 
pārtikas sastāvdaļu ražošanā 

2019 
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Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 2232/96 (1996. gada 28. oktobris), ar ko no­
saka Kopienas procedūru attiecībā uz garšvielām, kuras lieto vai kuras paredzētas lietošanai pār­
tikas produktu sastāvā vai to dekorēšanai – 1. pants, 2. pants, 3. panta 1. un 2. punkts, kā pare­
dzēts Komisijas Īstenošanas regulas (ES) Nr. 872/2012 (2012. gada 1. oktobris) 6. panta 
2. punktā 

2017 

Eiropas parlamenta un padomes regula (EK) Nr. 2065/2003 (2003. gada 10. novembris) par kū­
pināšanas aromatizētājiem, ko izmanto vai kas ir paredzēti izmantošanai pārtikas produktos vai 
uz tiem 

2017 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1334/2008 (2008. gada 16. decembris) par 
aromatizētājiem un dažām pārtikas sastāvdaļām ar aromatizētāju īpašībām izmantošanai pārtikā 
un uz tās un par grozījumiem Padomes Regulā (EEK) Nr. 1601/91, Regulās (EK) Nr. 2232/96 
un (EK) Nr. 110/2008 un Direktīvā 2000/13/EK 

2017 

Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 872/2012 (2012. gada 1. oktobris), ar ko pieņem Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulā (EK) Nr. 2232/96 paredzēto aromatizējošo vielu sarakstu, iekļauj 
to Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 1334/2008 I pielikumā un atceļ Komisijas 
Regulu (EK) Nr. 1565/2000 un Komisijas Lēmumu 1999/217/EK 

2017 

Komisijas Regula (ES) Nr. 873/2012 (2012. gada 1. oktobris) par pārejas pasākumiem attiecībā 
uz Savienības sarakstu ar aromatizētājiem un izejmateriāliem, kas noteikts Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regulas (EK) Nr. 1334/2008 I pielikumā 

2017 

Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 1321/2013 (2013. gada 10. decembris), ar ko izveido Sa­
vienības sarakstu ar atļautiem kūpināšanas aromatizētāju pirmapstrādes produktiem, kurus iz­
manto pārtikas produktos vai uz tiem un/vai gatavo kūpināšanas aromatizētāju ražošanā 

2017 

Padomes Direktīva 82/711/EEK (1982. gada 18. oktobris), ar ko nosaka pamatnoteikumus, kuri 
ir nepieciešami, lai pārbaudītu tādu plastmasas materiālu un izstrādājumu sastāvdaļu migrāciju, 
kas paredzēti saskarei ar pārtikas produktiem 

2016 

Komisijas Regula (ES) Nr. 10/2011 (2011. gada 14. janvāris) par plastmasas materiāliem un iz­
strādājumiem, kas paredzēti saskarei ar pārtiku 

2016 

Padomes Direktīva 84/500/EEK (1984. gada 15. oktobris) par dalībvalstu tiesību aktu tuvinā­
šanu attiecībā uz keramikas izstrādājumiem, kuri paredzēti saskarei ar pārtikas produktiem 

2015 

Komisijas Direktīva 2007/42/EK (2007. gada 29. jūnijs) par reģenerētas celulozes plēves mate­
riāliem un izstrādājumiem, kas paredzēti saskarei ar pārtikas produktiem 

2017 

Padomes Direktīva 78/142/EEK (1978. gada 30. janvāris) par dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu 
attiecībā uz materiāliem un izstrādājumiem, kuri satur vinilhlorīda monomēru un kuri paredzēti 
saskarei ar pārtikas produktiem 

2017 

Komisijas Direktīva 93/11/EEK (1993. gada 15. marts) par to, kā no elastomēra vai gumijas pu­
piem un knupjiem atbrīvojas N-nitrozoamīni un N-nitrozējamas vielas 

2017 

Komisijas Regula (EK) Nr. 1895/2005 (2005. gada 18. novembris) par dažu epoksiatvasinājumu 
lietošanas ierobežojumiem materiālos un izstrādājumos, kas paredzēti saskarei ar pārtikas pro­
duktiem 

2017 
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Komisijas Regula (EK) Nr. 450/2009 (2009. gada 29. maijs) par aktīvajiem un viedajiem mate­
riāliem un izstrādājumiem, kas paredzēti saskarei ar pārtikas produktiem 

2018 

Komisijas Regula (ES) Nr. 284/2011 (2011. gada 22. marts), ar ko paredz īpašus nosacījumus 
un sīki izstrādātas procedūras, lai importētu poliamīda un melamīna plastmasas virtuves piede­
rumus, kuru izcelsmes vai nosūtīšanas vieta ir Ķīnas Tautas Republika un Honkongas īpašās pār­
valdes apgabals Ķīnā 

2016 

Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 321/2011 (2011. gada 1. aprīlis), ar ko groza Regulu (ES) 
Nr. 10/2011 attiecībā uz bisfenola A izmantošanas ierobežojumiem zīdaiņu ēdināšanai paredzē­
tās plastmasas pudelītēs 

2016 

Komisijas Regula (EK) Nr. 282/2008 (2008. gada 27. marts) par pārstrādātiem plastmasas mate­
riāliem un izstrādājumiem, kas paredzēti saskarei ar pārtiku, un ar ko groza Regulu (EK) 
Nr. 2023/2006 

2015 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2002/46/EK (2002. gada 10. jūnijs) par dalībvalstu 
tiesību aktu tuvināšanu attiecībā uz uztura bagātinātājiem 

2016 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 609/2013 (2013. gada 12. jūnijs) par zīdaiņiem 
un maziem bērniem paredzētu pārtiku, īpašiem medicīniskiem nolūkiem paredzētu pārtiku un 
par pilnīgiem uztura aizstājējiem svara kontrolei, un ar ko atceļ Padomes Direktīvu 92/52/EEK, 
Komisijas Direktīvas 96/8/EK, 1999/21/EK, 2006/125/EK un 2006/141/EK, Eiropas Parlamenta 
un Padomes Direktīvu 2009/39/EK un Komisijas Regulas (EK) Nr. 41/2009 un (EK) 
Nr. 953/2009 

2016 

Komisijas Direktīva 2006/141/EK (2006. gada 22. decembris) par mākslīgajiem maisījumiem zī­
daiņiem un mākslīgajiem papildu ēdināšanas maisījumiem zīdaiņiem, un ar ko groza Direktīvu 
1999/21/EK 

2016 

Komisijas Regula (EK) Nr. 41/2009 (2009. gada 20. janvāris) par tādu pārtikas produktu sastāvu 
un marķēšanu, kas piemēroti cilvēkiem, kuri nepanes lipekli 

2018 

Komisijas Regula (EK) Nr. 953/2009 (2009. gada 13. oktobris) par vielām, ko īpašu uztura ap­
svērumu dēļ var pievienot īpašas diētas pārtikas produktiem 

2018 

Komisijas Direktīva 92/2/EEK (1992. gada 13. janvāris), ar ko nosaka paraugu ņemšanas kārtību 
un Kopienas analīžu metodi, veicot cilvēku patēriņam paredzētu paātrināti sasaldētu pārtikas 
produktu temperatūras oficiālu kontroli 

2018 

Komisijas Regula (EK) Nr. 37/2005 (2005. gada 12. janvāris) par temperatūras kontroli lietoša­
nai pārtikā paredzētu ātri sasaldētu pārtikas produktu transporta līdzekļos, tirdzniecības bāzēs 
un noliktavās 

2018 

Padomes Regula (EEK) Nr. 315/93 (1993. gada 8. februāris), ar ko nosaka Kopienas procedūras 
attiecībā uz piesārņotājiem pārtikā 

2016 

Komisijas Ieteikums 2006/794/EK (2006. gada 16. novembris) par dioksīnu, dioksīnu tipa PCB 
un no dioksīniem atšķirīga tipa PCB fona līmeņu uzraudzību pārtikas produktos 

2018 
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Komisijas Regula (EK) Nr. 1881/2006 (2006. gada 19. decembris), ar ko nosaka konkrētu pie­
sārņotāju maksimāli pieļaujamo koncentrāciju pārtikas produktos 

2016 

Komisijas Regula (EK) Nr. 333/2007 (2007. gada 28. marts), ar ko nosaka paraugu ņemšanas 
un analīzes metodes svina, kadmija, dzīvsudraba, neorganiskās alvas, 3-MHPD un policiklisko 
aromātisko ogļūdeņražu koncentrācijas oficiālajai kontrolei pārtikas produktos 

2016 

Komisijas Ieteikums 2011/516/ES (2011. gada 23. augusts) par dioksīnu, furānu un polihlorbi­
fenilu (PHB) klātbūtnes samazināšanu dzīvnieku barībā un pārtikā 

2018 

Komisijas Regula (ES) Nr. 589/2014 (2014. gada 2. jūnijs), ar ko nosaka paraugu ņemšanas un 
analīzes metodes dioksīnu un dioksīniem līdzīgu polihlorbifenilu (PCB) un PCB, kuri nav līdzīgi 
dioksīniem, koncentrācijas kontrolei konkrētos pārtikas produktos un atceļ Regulu (ES) 
Nr. 252/2012 

2018 

Komisijas Ieteikums 2013/165/ES (2013. gada 27. marts) par T-2 un HT-2 toksīnu klātbūtni la­
bībā un graudaugu produktos 

2018 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 258/97 (1997. gada 27. janvāris), kas attiecas 
uz jauniem pārtikas produktiem un jaunām pārtikas produktu sastāvdaļām 

2017 

Eiropas Palamenta un Padomes Direktīva 1999/2/EK (1999. gada 22. februāris) par dalībvalstu 
tiesību aktu tuvināšanu attiecībā uz pārtiku un pārtikas sastāvdaļām, kas ir apstrādātas ar jonizē­
jošo radiāciju 

2019 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 1999/3/EK (1999. gada 22. februāris) par Kopienas 
pārtikas produktu un sastāvdaļu, ko apstrādā ar jonizējošo starojumu, saraksta izveidi 

2019 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/54/EK (2009. gada 18. jūnijs) par dabīgo mine­
rālūdeņu ieguvi un tirdzniecību 

2018 

Komisijas Direktīva 2003/40/EK (2003. gada 16. maijs), ar ko izveido dabīgo minerālūdeņu sa­
stāvdaļu sarakstu, nosaka to koncentrācijas robežvērtības un marķēšanas prasības un paredz no­
sacījumus ar ozonu bagātināta gaisa izmantošanai dabīgo minerālūdeņu un avota ūdens apstrā­
dei 

2018 

Komisijas Regula (ES) Nr. 115/2010 (2010. gada 9. februāris), ar ko nosaka aktivēta alumīnija 
oksīda lietošanas noteikumus dabīgā minerālūdens un avota ūdens attīrīšanai no fluorīdiem 

2018 

5. sadaļa. Īpašie noteikumi par dzīvnieku barību 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 767/2009 (2009. gada 13. jūlijs) par barības 
laišanu tirgū un lietošanu un ar ko groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) 
Nr. 1831/2003 un atceļ Padomes Direktīvu 79/373/EEK, Komisijas Direktīvu 80/511/EEK, Pa­
domes Direktīvas 82/471/EEK, 83/228/EEK, 93/74/EEK, 93/113/EK un 96/25/EK un Komisijas 
Lēmumu 2004/217/EK 

2017 

Komisijas Direktīva 82/475/EEK (1982. gada 23. jūnijs), ar ko nosaka barības sastāvdaļu katego­
rijas, kuras var izmantot lolojumdzīvnieku barības maisījumu marķēšanai 

2019 
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Komisijas Direktīva 2008/38/EK (2008. gada 5. marts), ar ko izveido tādas dzīvnieku barības 
paredzēto lietojumu sarakstu, kas paredzēta īpašiem barošanas mērķiem (Kodificēta versija) 

2019 

Komisijas Ieteikums 2011/25/ES (2011. gada 14. janvāris), ar ko izveido pamatnostādnes, lai 
nošķirtu barības sastāvdaļas, barības piedevas, biocīdos produktus un veterinārās zāles 

2019 

Komisijas Regula (ES) Nr. 68/2013 (2013. gada 16. janvāris), ar ko izveido barības sastāvdaļu 
reģistru 

2019 

Komisijas Regula (EK) Nr. 1876/2006 (2006. gada 18. decembris) par pagaidu un pastāvīgu at­
ļauju izmantot dažas dzīvnieku barības piedevas 

2019 

Komisijas Regula (EK) Nr. 429/2008 (2008. gada 25. aprīlis), ar ko paredz sīki izstrādātus notei­
kumus, lai piemērotu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1831/2003 attiecībā uz 
pieteikumu sagatavošanu un noformēšanu un barības piedevu novērtēšanu un apstiprināšanu 

2019 

Komisijas Regula (ES) Nr. 1270/2009 (2009. gada 21. decembris) par pastāvīgu atļauju izman­
tot dažas dzīvnieku barības piedevas 

2019 

Komisijas Regula (ES) Nr. 892/2010 (2010. gada 8. oktobris) par konkrētu produktu statusu at­
tiecībā uz barības piedevām Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 1831/2003 darbī­
bas jomā 

2019 

Komisijas Ieteikums 2004/704/EK (2004. gada 11. oktobris) par dioksīnu un dioksīnu tipa po­
lihlordifenilu (PCB) fona līmeņu kontroli dzīvnieku barībā 

2019 

6. sadaļa. Fitosanitārie noteikumi 

Padomes Direktīva 2000/29/EK (2000. gada 8. maijs) par aizsardzības pasākumiem pret tādu 
organismu ievešanu, kas kaitīgi augiem vai augu produktiem, un pret to izplatību Kopienā 

2020 

Komisijas Regula (EK) Nr. 1756/2004 (2004. gada 11. oktobris), ar ko paredz sīki izstrādātus 
nosacījumus attiecībā uz vajadzīgajiem pierādījumiem un kritērijiem, pēc kuriem nosaka, kādā 
veidā un cik lielā mērā samazināt augu veselības pārbaudes augiem, augu produktiem vai citiem 
izstrādājumiem, kas uzskaitīti Padomes Direktīvas 2000/29/EK V pielikuma B daļā 

2018 

Komisijas Direktīva 2004/103/EK (2004. gada 7. oktobris) par Padomes Direktīvas 2000/29/EK 
V pielikuma B daļā minēto augu, augu produktu un citu priekšmetu identitātes un augu veselī­
bas pārbaudēm, ko var veikt vietā, kas nav punkts ievešanai Kopienā, vai vietā tā tuvumā, un ar 
kuru paredz ar šīm pārbaudēm saistītos nosacījumus 

2018 

Komisijas Īstenošanas direktīva 2014/78/ES (2014. gada 17. jūnijs), ar ko groza I, II, III, IV un 
V pielikumu Padomes Direktīvai 2000/29/EK par aizsardzības pasākumiem pret tādu organismu 
ievešanu, kas kaitīgi augiem vai augu produktiem, un pret to izplatību Kopienā 

2017 
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Komisijas Īstenošanas direktīva 2014/83/ES (2014. gada 25. jūnijs), ar ko groza I, II, III, IV un V 
pielikumu Padomes Direktīvā 2000/29/EK par aizsardzības pasākumiem pret tādu organismu ie­
vešanu, kas kaitīgi augiem vai augu produktiem, un pret to izplatību Kopienā 

2017 

Padomes Direktīva 74/647/EEK (1974. gada 9. decembris) par neļķu tinēja apkarošanu 2016 

Komisijas Īstenošanas lēmums 2014/497/ES (2014. gada 23. jūlijs) par ārkārtas pasākumiem, 
kas veicami, lai novērstu Xylella fastidiosa (Well un Raju) ievešanu un izplatīšanos Savienībā 

2016 

Komisijas Lēmums 2002/757/EK (2002. gada 19. septembris) par pagaidu neatliekamiem fitosa­
nitāriem pasākumiem, lai novērstu Phytophthora ramorum Werres, De Cock & Man in &#8220;t 
Veld sp. nov. ievešanu un izplatību Kopienā 

2016 

Komisijas Lēmums 2006/464/EK (2006. gada 27. jūnijs) par provizoriskiem ārkārtas pasāku­
miem, kas vajadzīgi, lai novērstu Dryocosmus kuriphilus Yasumatsu ievešanu un izplatīšanos Ko­
pienā 

2019 

Komisijas Lēmums 2003/766/EK (2003. gada 24. oktobris) par ārkārtas pasākumiem, lai no­
vērstu Diabrotica virgifera Le Conte izplatību Kopienā 

2017 

Komisijas Īstenošanas direktīva 2014/19/ES (2014. gada 6. februāris), ar ko groza I pielikumu 
Padomes Direktīvai 2000/29/EK par aizsardzības pasākumiem pret tādu organismu ievešanu, 
kas kaitīgi augiem vai augu produktiem, un pret to izplatību Kopienā 

2017 

Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2015/749 (2015. gada 7. maijs), ar ko atceļ Lēmumu 
2007/410/EK par pasākumiem, kas vajadzīgi, lai novērstu kartupeļu vārpstveida bumbuļu vi­
roīda ievešanu un izplatību Kopienā 

2017 

Komisijas Lēmums 2008/840/EK (2008. gada 7. novembris) par ārkārtas pasākumiem, lai no­
vērstu Anoplophora chinensis (Forster) ievešanu un izplatīšanos Kopienā 

2018 

Komisijas Īstenošanas lēmums 2012/270/ES (2012. gada 16. maijs) attiecībā uz ārkārtas pasāku­
miem, lai novērstu Epitrix cucumeris (Harris), Epitrix similaris (Gentner), Epitrix subcrinita (Lec.) un 
Epitrix tuberis (Gentner) ievešanu un izplatīšanos Savienībā 

2016 

Komisijas Lēmums 2006/133/EK (2006. gada 13. februāris), ar ko dalībvalstīm pieprasa veikt īs­
laicīgus papildu pasākumus pret Bursaphelenchus xylophilus (Steiner et Buhrer) Nickle et al. (priedes 
koksnes nematode) izplatību tajās Portugāles teritorijās, kurās iespējama tās izplatība 

2017 

Komisijas Īstenošanas lēmums 2012/535/ES (2012. gada 26. septembris) par ārkārtas pasāku­
miem, lai novērstu Bursaphelenchus xylophilus (Steiner et Buhrer) Nickle et al. 

2018 

Komisijas Īstenošanas lēmums 2012/138/ES (2012. gada 1. marts) par ārkārtas pasākumiem, 
kas veicami, lai novērstu Anoplophora chinensis (Forster) ievešanu un izplatīšanos Savienībā 

2018 
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Komisijas Regula (EK) Nr. 690/2008 (2008. gada 4. jūlijs), ar ko atzīst aizsargājamās zonas, ku­
ras Kopienā pakļautas konkrētiem augu veselības apdraudējumiem 

2019 

Komisijas Direktīva 93/50/EEK (1993. gada 24. jūnijs), ar ko precizēti daži augi, kuri nav uz­
skaitīti Padomes Direktīvas 77/93/EEK A daļas V pielikumā un kuru audzētāji vai šādu augu au­
dzēšanas zonās izvietotās noliktavas, izplatīšanas centri ir uzskaitīti oficiālajā reģistrā 

2018 

Komisijas Lēmums 2004/416/EK (2004. gada 29. aprīlis) par ārkārtas pasākumiem attiecībā uz 
noteiktiem Brazīlijas izcelsmes citrusaugļiem 

2020 

Komisijas Lēmums 2006/473/EK (2006. gada 5. jūlijs), ar ko dažas trešās valstis un dažas trešo 
valstu teritorijas atzīst par tādām, kurās nav sastopams Xanthomonas campestris (visi celmi, kas ir 
patogēni Citrus ģints augiem), Cercospora angolensis Carv. un Mendes un Guignardia citricarpa Kiely 
(visi celmi, kas ir patogēni Citrus ģints augiem) 

2020 

Komisijas Īstenošanas lēmums 2012/756/ES (2012. gada 5. decembris) attiecībā uz pasāku­
miem, lai novērstu Pseudomonas syringae pv. actinidiae Takikawa, Serizawa, Ichikawa, Tsuyumu 
un Goto ievešanu un izplatību Savienībā 

2020 

Komisijas Īstenošanas lēmums 2013/92/ES (2013. gada 18. februāris) par uzraudzību, augu ve­
selības pārbaudēm un pasākumiem, kas jāveic attiecībā uz koksnes iepakojuma materiālu, ko pa­
šlaik izmanto, pārvadājot konkrētas Ķīnas izcelsmes preces 

2018 

Komisijas Īstenošanas lēmums 2014/237/ES (2014. gada 24. aprīlis) par pasākumiem, kas vaja­
dzīgi, lai novērstu kaitīgu organismu ievešanu un izplatīšanos Savienībā, attiecībā uz konkrētiem 
augļiem un dārzeņiem, kuru izcelsmes valsts ir Indija 

2019 

Komisijas Īstenošanas lēmums 2014/422/ES (2014. gada 2. jūlijs), ar ko nosaka pasākumus at­
tiecībā uz atsevišķiem Dienvidāfrikas izcelsmes citrusaugļiem, lai novērstu Phyllosticta citricarpa 
(McAlpine) Van der Aa ievešanu un izplatīšanos Savienībā 

2020 

Komisijas Direktīva 98/22/EK (1998. gada 15. aprīlis), kas nosaka obligātos nosacījumus augu 
veselības pārbaužu veikšanai Kopienā pārbaudes vietās, kas nav galamērķa pārbaudes vietas, au­
giem, augu izcelsmes produktiem vai citiem objektiem no trešām valstīm 

2016 

Komisijas Direktīva 2008/61/EK (2008. gada 17. jūnijs), ar ko ievieš nosacījumus, kurus ievēro­
jot dažus kaitīgus organismus, augus, augu produktus un citus Padomes Direktīvas 2000/29/EK 
I līdz V pielikumā uzskaitītos objektus drīkst ievest vai pārvietot Kopienā vai dažās tās aizsargā­
tās zonās izmēģinājumu vai zinātniskiem mērķiem un šķirņu selekcijas vajadzībām (Kodificēta 
versija) 

2016 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1107/2009 (2009. gada 21. oktobris) par augu 
aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū, ar ko atceļ Padomes Direktīvas 79/117/EEK un 91/414/EEK 

2020 

Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 540/2011 (2011. gada 25. maijs), ar ko īsteno Eiropas Par­
lamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1107/2009 attiecībā uz darbīgo vielu sarakstu 

2019 

Komisijas Regula (ES) Nr. 544/2011 (2011. gada 10. jūnijs), ar ko īsteno Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (EK) Nr. 1107/2009 attiecībā uz darbīgo vielu datu prasībām 

2019 
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Komisijas Regula (ES) Nr. 545/2011 (2011. gada 10. jūnijs), ar ko īsteno Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (EK) Nr. 1107/2009 attiecībā uz augu aizsardzības līdzekļu datu prasībām 

2019 

Komisijas Regula (ES) Nr. 546/2011 (2011. gada 10. jūnijs) par Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulas (EK) Nr. 1107/2009 īstenošanu attiecībā uz vienotajiem principiem augu aizsardzības lī­
dzekļu novērtēšanai un atļauju piešķiršanai 

2019 

Komisijas Regula (ES) Nr. 547/2011 (2011. gada 8. jūnijs), ar ko īsteno Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (EK) Nr. 1107/2009 attiecībā uz augu aizsardzības līdzekļu marķēšanas prasī­
bām 

2019 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/128/EK (2009. gada 21. oktobris), ar kuru no­
saka Kopienas sistēmu pesticīdu ilgtspējīgas lietošanas nodrošināšanai 

2019 

Padomes Lēmums 2005/834/EK (2005. gada 8. novembris) par šķirņu uzturēšanas prakses pār­
baužu līdzvērtību dažās trešās valstīs un par Lēmuma 2003/17/EK grozījumiem 

2019 

Komisijas Direktīva 2004/29/EK (2004. gada 4. marts), ar ko nosaka vīnogulāju šķirņu pārbau­
dāmās īpašības un minimālos pārbaužu nosacījumus 

2018 

Padomes Direktīva 1999/105/EK (1999. gada 22. decembris) par meža reproduktīvā materiāla 
tirdzniecību 

2018 

Komisijas Regula (EK) Nr. 1597/2002 (2002. gada 6. septembris), ar kuru nosaka sīki izstrādā­
tus noteikumus par to, kā piemērot Padomes Direktīvu 1999/105/EK attiecībā uz valsts sarakstu 
formātu meža reproduktīvā materiāla ieguves avotam 

2019 

Komisijas Regula (EK) Nr. 2301/2002 (2002. gada 20. decembris), ar ko paredz sīki izstrādātus 
noteikumus Padomes Direktīvas 1999/105/EK piemērošanai attiecībā uz nelielu sēklu dau­
dzumu definēšanu 

2019 

Komisijas Regula (EK) Nr. 69/2004 (2004. gada 15. janvāris), ar kuru atļauj atkāpes no dažiem 
Padomes Direktīvas 1999/105/EK noteikumiem attiecībā uz tirdzniecību ar meža reproduktīvo 
materiālu, kas iegūts no konkrēta meža reproduktīvā materiāla ieguves avota 

2019 

Padomes Lēmums 2008/971/EK (2008. gada 16. decembris) par tāda meža reproduktīvā mate­
riāla līdzvērtīgumu, kas ražots trešās valstīs 

2018 

Komisijas Lēmums 2008/989/EK (2008. gada 23. decembris), ar ko saskaņā ar Padomes Direk­
tīvu 1999/105/EK pilnvaro dalībvalstis pieņemt lēmumus par tāda meža reproduktīvā materiāla 
sniegto garantiju ekvivalenci, kas jāimportē no dažām trešām valstīm 

2018 

Komisijas Ieteikums 2012/90/ES (2012. gada 14. februāris) par meža reproduktīvā materiāla 
partiju identificēšanai norādāmās un piegādātāja etiķetē vai dokumentā uzrādāmās informācijas 
sniegšanas pamatnostādnēm 

2018 

Komisijas Direktīva 2003/91/EK (2003. gada 6. oktobris), kurā izklāstīti īstenošanas noteikumi, 
ar ko piemēro 7. pantu Padomes Direktīvā 2002/55/EK attiecībā uz raksturīgajām pazīmēm, kas 
obligāti jāaptver pārbaudē, un obligātajiem nosacījumiem dažādu dārzeņu sugu šķirņu pārbau­
dei 

2017 
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Komisijas Īstenošanas direktīva 2014/20/ES (2014. gada 6. februāris), ar ko nosaka Savienības 
kategorijas bāzes un sertificētiem sēklas kartupeļiem un šīm kategorijām piemērojamos nosacī­
jumus un apzīmējumus 

2017 

Komisijas Īstenošanas direktīva 2014/21/ES (2014. gada 6. februāris), ar ko nosaka minimālos 
nosacījumus un Savienības kategorijas attiecībā uz pirmsbāzes sēklas kartupeļiem 

2017 

Komisijas Direktīva 2008/62/EK (2008. gada 20. jūnijs), ar ko paredz atsevišķas atkāpes saistībā 
ar to lauksaimniecības savvaļas sugu un šķirņu, atzīšanu, kuras ir dabiskā veidā pielāgotas vietē­
jiem un reģionālajiem apstākļiem un ko apdraud ģenētiska erozija, un minēto savvaļas sugu un 
šķirņu sēklu un sēklas kartupeļu tirdzniecību 

2019 

Komisijas Direktīva 2009/145/EK (2009. gada 26. novembris), ar ko paredz dažas atkāpes attie­
cībā uz tādu dārzeņu savvaļas sugu un šķirņu atzīšanu, kas ir tradicionāli audzētas noteiktos ap­
vidos un reģionos un ko apdraud ģenētiskā erozija, un tādu dārzeņu šķirņu atzīšanu, kam nav 
būtiskas vērtības attiecībā uz komerciālu augkopību, bet kas ir izveidotas audzēšanai noteiktos 
apstākļos un šo savvaļas sugu un šķirņu sēklu tirdzniecībai 

2019 

7. sadaļa. Ģenētiski modificēti organismi 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2001/18/EK (2001. gada 12. marts) par ģenētiski 
modificētu organismu apzinātu izplatīšanu vidē un Padomes Direktīvas 90/220/EEK atcelšanu 

Kā norādīts XVI pie­
likumā 

Padomes Lēmums 2002/811/EK (2002. gada 3. oktobris) par metodiskām norādēm, ar ko pa­
pildina VII pielikumu Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvai 2001/18/EK par ģenētiski mo­
dificētu organismu apzinātu izplatīšanu vidē un Padomes Direktīvas 90/220/EEK atcelšanu 

2017 

Padomes Lēmums 2002/812/EK (2002. gada 3. oktobris) par tās informācijas kopsavilkuma for­
māta ieviešanu atbilstīgi Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvai 2001/18/EK, kura attiecas 
uz tādu produktu laišanu tirgū, kas satur ģenētiski modificētus organismus vai sastāv no tiem 

2017 

Eiropas Parlamenta un padomes Regula (EK) Nr. 1946/2003 (2003. gada 15. jūlijs) par ģenētiski 
modificētu organismu pārvietošanu pāri robežām 

2017 

Eiropas Parlamenta un padomes Regula (EK) Nr. 1829/2003 (2003. gada 22. septembris) par 
ģenētiski modificētu pārtiku un barību 

2018 

Komisijas Regula (EK) Nr. 641/2004 (2004. gada 6. aprīlis) par sīki izstrādātiem Eiropas Parla­
menta un Padomes Regulas (EK) Nr. 1829/2003 īstenošanas noteikumiem attiecībā uz jaunas 
ģenētiski modificētas pārtikas un barības atļauju pieteikumiem, paziņošanu par esošajiem pro­
duktiem un tāda ģenētiski modificēta materiāla nejaušu vai tehniski nenovēršamu klātbūtni, par 
ko saņemts labvēlīgs riska novērtējums 

2018 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1830/2003 (2003. gada 22. septembris), kas 
attiecas uz ģenētiski modificētu organismu izsekojamību un marķēšanu, kā arī no ģenētiski mo­
dificētiem organismiem ražotu pārtikas un lopbarības produktu izsekojamību, un ar ko groza 
Direktīvu 2001/18/EK 

2018 
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Komisijas Ieteikums 2010/C-200/01 (2010. gada 13. jūlijs) par pamatnostādnēm, kā izstrādāt 
valsts līdzāspastāvēšanas pasākumus, kas vajadzīgi, lai izvairītos no netīšas ĢMO klātbūtnes pa­
rastajās un bioloģiskajās kultūrās 

2018 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/41/EK (2009. gada 6. maijs) par ģenētiski mo­
dificētu mikroorganismu ierobežotu izmantošanu (pārstrādāta versija) 

Kā norādīts XVI pie­
likumā 

Komisijas Lēmums 2009/770/EK (2009. gada 13. oktobris), ar ko atbilstīgi Eiropas Parlamenta 
un Padomes Direktīvai 2001/18/EK nosaka standarta ziņojuma paraugus monitoringa rezultātu 
paziņošanai par to ģenētiski modificētu organismu apzinātu izplatīšanu vidē, kas ir produkti vai 
iekļauti produktos ar mērķi tos laist tirgū 

2018 

8. sadaļa. Veterinārās zāles 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2001/82/EK (2001. gada 6. novembris) par Kopienas 
kodeksu, kas attiecas uz veterinārajām zālēm 

Kā norādīts XVI pie­
likumā 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2004/28/EK (2004. gada 31. marts), ar kuru groza 
Direktīvu 2001/82/EK par Kopienas kodeksu, kas attiecas uz veterinārajām zālēm 

2019 

Komisijas Regula (ES) Nr. 37/2010 (2009. gada 22. decembris) par farmakoloģiski aktīvajām 
vielām un to klasifikāciju pēc to atlieku maksimāli pieļaujamā satura 

2018 

Komisijas Direktīva 2006/130/EK (2006. gada 11. decembris), ar ko īsteno Eiropas Parlamenta 
un Padomes Direktīvu 2001/82/EK attiecībā uz kritēriju noteikšanu dažu produktīvajiem dzīv­
niekiem domāto veterināro zāļu atbrīvošanai no veterinārārsta receptes prasības 

Kā norādīts XVI pie­
likumā 

Komisijas Regula (EK) Nr. 1662/95 (1995. gada 7. jūlijs), ar ko paredz dažus sīki izstrādātus no­
teikumus par Kopienas lēmumu pieņemšanas procedūru īstenošanu attiecībā uz cilvēkiem pare­
dzētu zāļu un veterināro zāļu tirdzniecības atļaujām 

Kā norādīts XVI pie­
likumā 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 469/2009 (2009. gada 6. maijs) par papildu 
aizsardzības sertifikātu zālēm (Kodificēta versija) 

Kā norādīts XVI pie­
likumā”   
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